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Бɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ɜɚɫ ɡɚ ɜɵɛɨɪ ɧɚɲɟɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
 
Вɵɩɨɥɧɟɧɢɟ Иɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɷɬɨɦ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɤɨɪɪɟɤɬɧɨɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɜɚɲɟɣ ɦɚɲɢɧɵ. 
 
ɋɬɪɨɝɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ Иɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ. 
 
Ɇɵ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɥɢ ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɢɥɢ ɷɬɭ ɦɚɲɢɧɭ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɫɥɟɞɧɢɦɢ ɧɚɭɱɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹɦɢ. ɋɟɣɱɚɫ ɦɵ ɜɜɟɪɹɟɦ ɟɟ ɜɚɦ. 
 
Вɚɲɟ ɭɞɨɜɨɥɶɫɬɜɢɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚɲɟɣ ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɣ ɧɚɝɪɚɞɨɣ 
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ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ: 
ɉɈɅɇɈЕ ИɅИ ɑАɋɌИɑɇɈЕ ɇЕɋɈБɅɘДЕɇИЕ ИɇɋɌɊɍɄɐИЙ, 
ИЗɅɈЖЕɇɇɕɏ В ɗɌɈɆ ɊɍɄɈВɈДɋɌВЕ, ɉɊИВЕДЕɌ Ʉ АɇɇɍɅИɊɈВАɇИɘ 
ГАɊАɇɌИЙɇɕɏ ɈБəЗАɌЕɅɖɋɌВ И ɈɋВɈБɈЖДАЕɌ ɉɊɈИЗВɈДИɌЕɅə ɈɌ 
ɈɌВЕɌɋɌВЕɇɇɈɋɌИ ЗА ВɈЗɆɈЖɇɕЕ ɉɈВɊЕЖДЕɇИə ИɅИ ɌɊАВɆɕ 

 
1. ɈБɓИЕ ɉɈɅɈЖЕɇИə 
 
1.1 Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ 
 
Производителɶ не несет ответственности за неисправности и проблемɵ, возникшие в 
резулɶтате самостоɹтелɶного вскрɵтиɹ и ремонта и / или неправилɶного применениɹ и / или 
ненадлежащей ɷксплуатации машинɵ. 
Покупателɶ должен действоватɶ в соответствии с инструкциɹми, изложеннɵми в 
Руководстве полɶзователɹ, в частности: 
 
• Работатɶ исклɸчителɶно в допустимɵх пределах исполɶзованиɹ машинɵ; 
• Осуществлɹтɶ регулɹрное и качественное техническое обслуживание; 
• Допускатɶ к работе с машиной толɶко специалɶно обученнɵй, должнɵм образом 
проинструктированнɵй персонал, имеɸщий навɵки и возможности, соответствуɸщие 
вɵполнɹемɵм даннɵм персоналом функциɹм и задачам; 
• Исполɶзоватɶ толɶко оригиналɶнɵе запаснɵе детали. 
 
Лɸбɵе модификации, доработка и т.п., которɵм могут бɵтɶ подвергнутɵ машинɵ, в 
далɶнейшем поступившие на рɵнок, не обɹзуɸт производителɹ вноситɶ изменениɹ в ранее 
поставленнɵе машинɵ, а также не означаɸт неполноценности машинɵ и 
соответствуɸщего Руководства полɶзователɹ или их несоответствиɹ требованиɹм. 
 
Инструкции по установке, техническому обслуживаниɸ и ɷксплуатации, изложеннɵе 
далее, разработанɵ с целɶɸ обеспечениɹ длителɶного срока службɵ и вɵсоких резулɶтатов 
работɵ устройства. 
 
При необходимости вɵполнениɹ специфических работ по программированиɸ или 
техническому обслуживаниɸ данное Руководство следует исполɶзоватɶ в качестве памɹтки 
по основнɵм действиɹм, которɵе необходимо предпринɹтɶ. 
Длɹ обучениɹ подобнɵм задачам возможно посещение учебнɵх курсов, организованнɵх 
производителем. 
 
Инструкции, изложеннɵе в ɷтом Руководстве, не заменɹɸт, а дополнɹɸт требованиɹ 
производителɹ придерживатɶсɹ действуɸщего законодателɶства в области безопасности и 
предотвращениɹ происшествий. 
 
1.2 ɋɪɨɤ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɟ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ 
 
• Это Руководство отражает уровенɶ технического развитиɹ на момент производства и 
поставки устройства и ɹвлɹетсɹ действителɶнɵм в течение всего периода его ɷксплуатации. 
• Производителɶ открɵт длɹ диалога с клиентом по вопросам предоставлениɹ 
дополнителɶной информации, а также длɹ принɹтиɹ предложений по обеспечениɸ более 
точного соответствиɹ инструкций нуждам, длɹ удовлетворениɹ которɵх они 
предназначенɵ. 
• Перевод содержаниɹ на ɹзɵк клиента осуществлен с соответствуɸщей тщателɶностɶɸ. 
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Во избежание возможнɵх происшествий с персоналом или имуществом по причине 
некорректного перевода инструкций, клиент обɹзан: 
- Воздерживатɶсɹ от исполɶзованиɹ машинɵ в случае возникновениɹ лɸбого рода 
сомнений или неуверенности в действиɹх, подлежащих вɵполнениɸ; 
- Обратитɶсɹ в службу технической поддержки за разɴɹснениɹми инструкции. 
• В случае утери обратитесɶ за новɵм ɷкземплɹром Руководства к изготовителɸ. 
 
Оченɶ важно хранитɶ ɷто Руководство рɹдом с машиной, чтобɵ иметɶ возможностɶ 
обратитɶсɹ к нему в случае необходимости. 
 
При продаже или передаче машинɵ другому полɶзователɸ убедитесɶ, что ɷто Руководство 
приложено к оборудованиɸ, чтобɵ новɵй владелец бɵл проинформирован о 
предостережениɹх и правилах работɵ с машиной. 
 
Целɶɸ предупреждений ɹвлɹетсɹ защита полɶзователей в соответствии с директивой 
«2007/47/CE», вклɸченной в переченɶ Гармонизированнɵх технических стандартов «EN 
61010-1 и EN61010-2-45», а также директивами «2002/95/EC, 2002/96/EC и 2003/108/EC», 
касаɸщимисɹ сокращениɹ исполɶзованиɹ опаснɵх веществ в ɷлектрическом и ɷлектронном 
оборудовании, а также утилизации отходов, согласно информации, приведенной в 
Декларации соответствиɹ ЕС. 
 
Вɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ ɩɟɪɟɞ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɦɚɲɢɧɵ. 
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2. ИɇɎɈɊɆАɐИə ɉɈ ɌЕɏɇИɄЕ БЕЗɈɉАɋɇɈɋɌИ 
 
Действие в соответствии с правилами техники безопасности позволɹет оператору работатɶ 
продуктивно и спокойно, без угрозɵ нанесениɹ вреда себе или посторонним. 
 
Перед началом работɵ сотрудник должен подробно ознакомитɶсɹ с функциɹми и 
правилɶной работой машинɵ. Он должен знатɶ точное назначение каждой командɵ и 
контролɶнɵх приборов устройства. 
 

  
2.1 ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
 
Машина предназначена длɹ мойки и термической дезинфекции инструментов, 
оборудованиɹ и предметов. 
Таким образом: 
 
ɉɊЕДɉɈɅАГАЕɆɈЕ ИɋɉɈɅɖЗɈВАɇИЕ: 
 
Исполɶзование данной машинɵ допускаетсɹ исклɸчителɶно длɹ мойки и термической 
дезинфекции ортодонтических инструментов, лотков и прочих предметов, исполɶзуемɵх в 
ортодонтических кабинетах, болɶничнɵх палатах, домах длɹ пожилɵх лɸдей и инвалидов 
и т.д., таких как: 
 
• ɇɨɠɧɢɰɵ 
• ɉɪɨɛɤɢ 
• Ʌɚɛɨɪɚɬɨɪɧɨɟ ɫɬɟɤɥɨ 
• Ʌɚɛɨɪɚɬɨɪɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ 
 
Ненадлежащаɹ ɷксплуатациɹ может бɵтɶ опасна длɹ оператора, а также может привести к 
серɶезнɵм повреждениɹм машинɵ. 
 
ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИЕ: 
В ɫɥɭɱɚɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɧɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, 
ɡɚɳɢɬɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɧɚɪɭɲɟɧɚ. 
 
В качестве примера, ниже приведен список некоторɵх из наиболее распространеннɵх 
предметов и комплектуɸщих, которɵе нелɶзɹ обрабатɵватɶ при помощи ɷтой машинɵ: 
 
ɇЕɇАДɅЕЖАɓАə ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИə: 
 
Зɚɩɪɟɳɟɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɜ ɰɟɥɹɯ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɧɚ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ. 
 
2.2 Вɚɠɧɵɟ ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
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Длɹ надлежащего исполɶзованиɹ машинɵ, а также в целɹх обеспечениɹ безопасности 
наемного персонала, необходимо строго соблɸдатɶ следуɸщие общие и специалɶнɵе 
правила. 
 
ɈɉЕɊАɌɈɊ ДɈɅЖЕɇ: 
• ɋɬɪɨɝɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, предоставленнɵх работодателем, 
руководителɹми и контролируɸщими лицами, длɹ обеспечениɹ собственной и общей 
безопасности. 
• Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɢ ɫ ɞɨɥɠɧɨɣ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶɸ ɡɚɳɢɬɧɵɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, а также средства групповой и индивидуалɶной защитɵ, предоставленнɵе 
работодателем. 
• ɇɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɪɚɛɨɬɨɞɚɬɟɥɸ, руководителɸ или контролируɸщему лицу 
о недостатках вɵшеупомɹнутɵх устройств и средств, а также о лɸбɵх опаснɵх ситуациɹх, 
о которɵх ему может бɵтɶ известно, в ɷкстреннɵх случаɹх приниматɶ мерɵ, в рамках своей 
сферɵ ответственности, длɹ устранениɹ или сокращениɹ недостатков и опасностей. 
 
ɈɉЕɊАɌɈɊɍ ЗАɉɊЕɓЕɇɈ: 
• Бɟɡ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ ɭɛɢɪɚɬɶ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɹɬɶ ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ - как приборɵ, 
предназначеннɵе длɹ оповещениɹ и измерениɹ, так и средства индивидуалɶной и 
групповой защитɵ. 
• ɉɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɟ ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɧɟ ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ 
ɫɮɟɪɭ ɟɝɨ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, которɵе могут поставитɶ безопасностɶ под угрозу. 
• Вɫɬɚɜɥɹɬɶ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɜ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɞɟɬɚɥɢ. 
Не вставлɹйте посторонние предметɵ в крɵшки ɷлектродвигателей или подвижнɵе части 
машинɵ. 
• Ɉɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɩɢɬɚɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɜ ɨɛɯɨɞ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɢ ɡɚɳɢɬɧɵɯ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ. 
 
2.3 Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
 
• При видимом повреждении моечной машинɵ перед ее исполɶзованием обратитесɶ к 
дистрибɶɸтору. 
• Подклɸчение машинɵ к воде и ɷлектросети должно вɵполнɹтɶсɹ толɶко 
квалифицированнɵми и сертифицированнɵми специалистами. 
• Машина может исполɶзоватɶсɹ толɶко лицами, прошедшими специалɶнуɸ подготовку. 
• Машина предназначена длɹ обработки и термической дезинфекции инструментов длɹ 
ортодонтического и медицинского применениɹ, а также длɹ лабораторного стекла. 
• Запрещено исполɶзование машинɵ в целɹх, длɹ которɵх она не предназначена. 
• Запрещаетсɹ самостоɹтелɶное проведение полɶзователɹми лɸбɵх работ по ремонту 
машинɵ. 
• Техническое обслуживание машинɵ моечно-дезинфекционной должно осуществлɹтɶсɹ 
исклɸчителɶно квалифицированнɵм оператором, прошедшим сертификациɸ. 
• Оборудование должно бɵтɶ установлено толɶко сертифицированнɵм лицом. 
• Запрещена установка оборудованиɹ в помещениɹх, где существует опасностɶ взрɵва. 
• Не подвергайте оборудование интенсивному охлаждениɸ. 
• Электробезопасностɶ машинɵ гарантируетсɹ толɶко при ее подклɸчении к действуɸщей 
системе заземлениɹ. 
• Принимайте мерɵ предосторожности при работе с моɸщими средствами и добавками: 
избегайте контакта, носите перчатки и действуйте в соответствии с рекомендациɹми по 
обеспечениɸ безопасности, которɵе рекомендованɵ производителем химических средств. 
• Не вдɵхайте испарениɹ реагентов. 
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ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ: 
ɏɢɦɢɤɚɬɵ ɪɚɡɞɪɚɠɚɸɬ ɝɥɚɡɚ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɝɥɚɡɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ 
ɩɪɨɦɵɬɶ ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɜɪɚɱɭ. 
ɉɪɢ ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɢ ɪɟɚɝɟɧɬɨɜ ɫ ɤɨɠɟɣ ɩɪɨɦɵɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɧɵɣ ɭɱɚɫɬɨɤ ɛɨɥɶɲɢɦ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ. 
 
• Вода в баке не ɹвлɹетсɹ питɶевой. 
• Не опирайтесɶ на дверɶ и не исполɶзуйте ее в качестве ступенɶки. 
• Машина нагреваетсɹ до температурɵ 95°С во времɹ рабочего цикла: будɶте оченɶ 
осторожнɵ во избежание ожогов. 
• Не мойте машину с исполɶзованием вɵсоконапорнɵх струй водɵ. 
• Отклɸчите машину от сети ɷлектропитаниɹ перед проведением мероприɹтий по 
техническому обслуживаниɸ. 
• Звуковое давление машинɵ не превɵшает 70 дБА. 
 
2.4 Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɪɚɛɨɬɵ 
 
• ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɦɚɲɢɧɨɣ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɰɢɤɥɚ. 
• ɇɚɩɨɪɧɚɹ ɬɪɭɛɤɚ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɜɨɱɧɨɣ ɜɨɞɵ ɞɨɥɠɧɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɛɵɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɚ ɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɤɨɪɡɢɧɨɣ. 
• ɇɟ ɩɪɟɪɵɜɚɣɬɟ ɪɚɛɨɱɢɣ ɰɢɤɥ ɦɚɲɢɧɵ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɪɵɜɭ ɩɪɨɰɟɫɫɚ 
ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ. 
• Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ. 
• Иɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ ɩɪɢɫɚɞɤɢ. Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɞɪɭɝɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɦɚɲɢɧɵ. 
• Вɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ ɢ ɭɝɪɨɡɵ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɜ 
ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ (DPI). 
• Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɞɨɛɚɜɤɢ ɧɟ ɜɨɡɥɚɝɚɸɬ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɥɸɛɵɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɨɛɴɟɤɬɨɜ. 
• Зɚɩɪɟɳɟɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ, ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ, ɩɨɩɚɞɚɧɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɜ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢɸ ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɨ (ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ) ɢ 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ. 
• ɋɥɟɞɭɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɯ ɫɬɪɨɝɨ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. 
• Ɇɚɲɢɧɚ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧ ɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɨɞɵ ɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɫɚɞɨɤ. 
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɬɢɩɵ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɜɡɪɵɜɚ ɢɥɢ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɦɚɲɢɧɵ. 
• Ɉɫɬɚɬɤɢ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɢɥɢ ɤɢɫɥɨɬ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ ɫɨɥɹɧɨɣ ɤɢɫɥɨɬɵ, ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɫɬɚɥɢ. Ʉɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɧɢɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɡɛɟɝɚɬɶ. 
• Иɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ. 
• ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɬɢɪɚɥɶɧɵɣ ɩɨɪɨɲɨɤ. 
• ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɟɧɹɳɢɟɫɹ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
• Вɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɧɟ ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɦɨɝɭɬ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ 
ɨɬɪɚɡɢɬɶɫɹ ɤɚɤ ɧɚ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɯ, ɬɚɤ ɢ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. 
• ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɯɥɨɪɢɞɨɜ (ɨɬɛɟɥɢɜɚɬɟɥɢ, 
ɝɢɩɨɯɥɨɪɢɬ ɧɚɬɪɢɹ, ɫɨɥɹɧɨɣ ɤɢɫɥɨɬɵ ɢ ɬ.ɞ.). 
ɗɬɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚɧɨɫɹɬ ɧɟɩɨɩɪɚɜɢɦɵɣ ɭɳɟɪɛ ɦɚɲɢɧɟ ɢ ɫɬɚɜɹɬ ɩɨɞ 
ɭɝɪɨɡɭ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ. 
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Ʉɪɚɧɵ ɞɥɹ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ ɜɫɟɝɞɚ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɩɟɪɟɤɪɵɬɵ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ: 
• ɟɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
• ɟɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ 
 
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɬɪɚɜɦɵ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ. 
 
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɩɨɥɧɨɦɭ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɦɭ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɸ 
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ. 

 
2.5 Вɨɡɦɨɠɧɵɟ ɪɢɫɤɢ 
 
Прибор снабжен несколɶкими защитнɵми устройствами, предназначеннɵми длɹ 
ограничениɹ доступа к опаснɵм внутренним деталɹм и зонам. 
 
Однако исполɶзование ɆАɒИɇɕ ɆɈЕɑɇɈ-ДЕЗИɇɎЕɄɐИɈɇɇɈЙ по умолчаниɸ 
несет в себе возможнɵе риски. 
Ниже приведенɵ полезнɵе мерɵ, которɵе необходимо предприниматɶ на каждом ɷтапе или 
при значителɶном вмешателɶстве в работу прибора: 
 
ɗɌАɉ ЗАГɊɍЗɄА ɌЕɅЕЖɄИ 
РИСК ɍɲɢɛɵ ɢ ɩɨɪɟɡɵ ɜɟɪɯɧɢɯ ɤɨɧɟɱɧɨɫɬɟɣ в резулɶтате случайного контакта из-

за падениɹ инструментов или обɴектов, а также удара о них, как правило, во 
времɹ загрузки и разгрузки корзинɵ. 

МЕРЫ Назначение сотрудников, проинструктированнɵх и обеспеченнɵх рабочим 
оборудованием (например, тележки с защитнɵми приспособлениɹми, 
медицинские каталки), соответствуɸщей одеждой и средствами 
индивидуалɶной защитɵ (например, рубашки и защитнɵе перчатки). 
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ɗɌАɉ ВЗАИɆɈДЕЙɋɌВИЕ ɋ ɆɈɘɓИɆИ ɋɊЕДɋɌВАɆИ / 
ɏИɆИɑЕɋɄИɆИ ɉɊИɋАДɄАɆИ 

РИСК ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɧɚ ɤɨɠɭ. 
МЕРЫ Назначение персонала, проинструктированного и обеспеченного 

специалɶной одеждой и средствами индивидуалɶной защитɵ. 
Ношение специалɶной одеждɵ, перчаток и очков, а также действие в 
соответствии с рекомендациɹми по технике безопасности, указаннɵми 
производителем химических продуктов. 

ОКАЗАНИЕ 
ПЕРВОЙ 
ПОМОЩИ 

• Необходимо немедленно снɹтɶ одежду, котораɹ бɵла загрɹзнена или 
пропитана веществом. 
• В случае если вещества попали на кожу, необходимо немедленно их 
смɵтɶ и промɵтɶ пораженнɵе участки кожи водой. 

РИСК Вɞɵɯɚɧɢɟ ɩɚɪɨɜ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 
МЕРЫ Назначение персонала, проинструктированного и обеспеченного 

специалɶной одеждой и средствами индивидуалɶной защитɵ. 
Соблɸдение правил техники безопасности, установленнɵх 
производителем химической продукции, а в случае их отсутствиɹ – 
ношение маски длɹ защитɵ дɵхателɶнɵх путей. 

РИСК ɋɥɭɱɚɣɧɚɹ ɭɬɟɱɤɚ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
МЕРЫ Запрещаетсɹ смɵватɶ концентрат в канализациɸ, поверхностнɵе или 

подземнɵе водɵ. 
Необходимо собратɶ вещество при помощи адсорбируɸщего материала 
(например, песка, земли, вермикулита или диатомитовой земли). 
Остатки вещества необходимо смɵтɶ болɶшим количеством водɵ. 

 В ɋɅɍɑАЕ ɉɈɉАДАɇИə ɇА ɄɈЖɍ ИɅИ ɍɌЕɑɄИ 
ɏИɆИɑЕɋɄɈГɈ ɋɊЕДɋɌВА ɇЕɈБɏɈДИɆɈ ɋɅЕДɈВАɌɖ 
ɆЕɊАɆ ɈБЕɋɉЕɑЕɇИə БЕЗɈɉАɋɇɈɋɌИ, ɍɄАЗАɇɇɕɆ В 
ɌЕɏɇИɑЕɋɄɈЙ ДɈɄɍɆЕɇɌАɐИИ ɏИɆИɑЕɋɄɈГɈ ɉɊɈДɍɄɌА. 

 
ɗɌАɉ ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИɈɇɇɈЕ ɈБɋɅɍЖИВАɇИЕ ВɇɍɌɊЕɇɇЕГɈ 

ɈБɈɊɍДɈВАɇИə 
РИСК Ɉɠɨɝɢ ɬɟɥɚ в резулɶтате контакта с горɹчими частɹми прибора. 
МЕРЫ Проведение ɷксплуатационного обслуживаниɹ исклɸчителɶно обученнɵм 

персоналом, обеспеченнɵм специалɶной одеждой и средствами 
индивидуалɶной защитɵ. 
Ношение соответствуɸщей одеждɵ и защитнɵх перчаток. 

 
ɗɌАɉ ВɕБɊɈɋ ɈɉАɋɇɕɏ ГАЗɈВ 
РИСК Вɞɵɯɚɧɢɟ ɩɚɪɨɜ ɨɩɚɫɧɵɯ ɝɚɡɨɜ. 
МЕРЫ При правилɶной установке, в соответствии с рекомендациɹми производителɹ, 

исполɶзовании разрешеннɵх химических продуктов, а также при ɷксплуатации 
в соответствии с действуɸщим законодателɶством вашей странɵ, машина не 
вɵрабатɵвает опаснɵх газов. 
Тем не менее, машина снабжена устройством отвода опаснɵх испарений, 
монтируемɵм в соответствии с инструкцией в разделе 4.7. 

 
2.6. Иɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
Длɹ информированиɹ операторов машин о требованиɹх к поведениɸ и остаточнɵх рисках, 
машина и рабочее пространство машинɵ должнɵ обладатɶ соответствуɸщей маркировкой 
безопасности (в соответствии с директивой 92/58 EEC). 
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ТИПОВАЯ МАРКИРОВКА БЕЗОПАСНОСТИ: 
В частности, содержащаɹсɹ в данной инструкции, применимаɹ к данной машине и наиболее 
часто исполɶзуемаɹ маркировка с указанием требованиɹ, запрещениɹ или опасности 
приводитсɹ ниже: 
 

  

 
Ɋɢɫɤ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɣ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 

ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
Вɧɢɦɚɧɢɟ! 

ɋɦ. ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɜ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɢ 

Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! Гɨɪɹɱɚɹ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ 

 
СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ: 
На рабочем месте проводитсɹ оценка рисков длɹ здоровɶɹ и безопасности работников на 
рабочем месте, а также на лɸбом исполɶзуемом оборудовании, также как и оценка 
остаточнɵх рисков, что позволɹɸт работодателɸ оценитɶ необходимостɶ исполɶзованиɹ 
наиболее подходɹщих средств индивидуалɶной защитɵ. 
При вɵборе средств индивидуалɶной защитɵ, предоставлɹемɵх работникам, следует 
учитɵватɶ тип машинɵ. 
 
2.7 Ɉɛɭɱɟɧɢɟ 
На ɷтапе ввода в ɷксплуатациɸ ТЕХНИЧЕСКИЙ СПЕЦИАЛИСТ КОМПАНИИ STEELCO 
предоставит инструкции по ɷксплуатации машинɵ ОПЕРАТОРАМ, а также 
СПЕЦИАЛИСТАМ ОТДЕЛА ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ, в соответствии с их 
сферами ответственности, после чего указаннɵй персонал пройдет инструктаж и обучение. 
Обɹзанностɶ РАБОТОДАТЕЛЯ - определитɶ соответствует ли уровенɶ подготовки 
персонала возложеннɵм на него обɹзанностɹм. 
 
2.7.1 Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ 
 
В зависимости от уровнɹ сложности определеннɵх операций по установке, работе и 
техническому обслуживаниɸ систем, вɵделɹɸтсɹ следуɸщие профессионалɶнɵе профили: 
 
Is ТЕХНИЧЕСКИЙ СПЕЦИАЛИСТ ПО УСТАНОВКЕ И РЕМОНТУ: 
Специализированнɵй персонал по установке и техническому обслуживаниɸ, 
ответственнɵй за лɸбɵе операции по расположениɸ и установке машинɵ, подклɸчениɸ 
различнɵх систем, запуску на предприɹтии клиента, а также за плановое и специалɶное 
техническое обслуживание. 
В обɹзанности данного оператора входит обучение персонала работе с машиной и проверка 
машинɵ. 
 
As ɅИɐɈ ɈɌВЕɌɋɌВЕɇɇɈЕ ЗА ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИɘ ɆАɒИɇɕ ɇА ɊАБɈɑЕɆ 
ɆЕɋɌЕ: 
Специализированнɵй персонал, ответственнɵй за проверку устройств защитɵ и 
обеспечение безопасной ɷксплуатации машинɵ. 
 
Оɬвɟɬɫɬвɟɧɧɨɟ ɥɢɰɨ несет персоналɶнуɸ ответственностɶ за проведение курсов 
подготовки персонала, в чɶи обɹзанности входит ɷксплуатациɹ и техническое 
обслуживание машинɵ. 
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Данное лицо должно убедитɶсɹ, что указаннɵй персонал получил полнуɸ информациɸ, 
необходимуɸ длɹ ɷксплуатации и планового технического обслуживаниɹ машинɵ, 
регистрируɹ посещаемостɶ и проводɹ тестɵ на понимание. 
 
Оɬвɟɬɫɬвɟɧɧɨɟ ɥɢɰɨ должно иметɶ четкое понимание всех команднɵх устройств, а также 
устройств управлениɹ и обеспечениɹ безопасности машинɵ. 
Данное лицо должно ознакомитɶ весɶ персонал, в чɶи обɹзанности входит ɷксплуатациɹ и 
техническое обслуживание машинɵ, с инструкциɹми, касаɸщимисɹ ɫɬаɧдаɪɬɨв 
ɨбɟɫɩɟɱɟɧɢɹ бɟɡɨɩаɫɧɨɫɬɢ, дɟɣɫɬвɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟɨбɯɨдɢɦɨ ɢɡбɟгаɬɶ, а также ɨɤаɡаɧɢɹ 
ɩɟɪвɨɣ ɦɟдɢɰɢɧɫɤɨɣ ɩɨɦɨɳɢ, при работе с машиной и химическими моɸщими средствами. 
 
Оɬвɟɬɫɬвɟɧɧɨɟ ɥɢɰɨ должно обладатɶ информацией обо всех процедурах, необходимɵх 
длɹ ɷксплуатации и технического обслуживаниɹ машинɵ в условиɹх полной безопасности, 
так же как и обо всех процедурах утилизации остатков загрɹзнɹɸщих веществ и отходов 
производства. 
Данное лицо обɹзано присутствоватɶ при проведении ɷкстренного или планового 
технического обслуживаниɹ, а также ɫɨгɥаɫɨвɵваɬɶ действиɹ персонала, в чɶи обɹзанности 
входит ɷксплуатациɹ, или персонала, осуществлɹɸщего плановое или специалɶное 
техническое обслуживание. 
 
Оɬвɟɬɫɬвɟɧɧɨɟ ɥɢɰɨ несет ответственностɶ за работу всех команднɵх устройств, а также 
устройств управлениɹ и обеспечениɹ безопасности машин, входɹщих в состав системɵ. 
Данное лицо осуществлɹет плановуɸ проверку ɷтих устройств длɹ обеспечениɹ 
непрерɵвной работɵ. 
 
Ас ɈɉЕɊАɌɈɊ ɆАɒИɇɕ: 
Обученнɵй персонал, в чɶи обɹзанности входит ɷксплуатациɹ машинɵ. 
Оɩɟɪаɬɨɪ ɦаɲɢɧɵ должен иметɶ четкое понимание всех команднɵх устройств и устройств 
управлениɹ машинɵ. 
Толɶко после согласованиɹ с ɢɧɠɟɧɟɪɨɦ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ бɟɡɨɩаɫɧɨɫɬɢ, ɨɩɟɪаɬɨɪ ɦаɲɢɧɵ 
может бɵтɶ допущен к вɵполнениɸ нижеперечисленнɵх действий: 
• Ввод в ɷксплуатациɸ и запуск машинɵ; 
• Загрузка и вɵгрузка из корзин материалов, нуждаɸщихсɹ в обработке; 
• Эксплуатациɹ машинɵ во всех возможнɵх рабочих режимах, например, запуск различнɵх 
предустановленнɵх циклов мойки; 
• Программирование и ввод даннɵх через операторскуɸ панелɶ, настройка отделɶнɵх 
устройств контролɹ на разнɵх стадиɹх работɵ, активациɹ и сброс рабочих функций. 
• Помимо всего вɵшеуказанного, ɨɩɟɪаɬɨɪ ɦаɲɢɧɵ должен, с применением всех 
необходимɵх индивидуалɶнɵх средств защитɵ, а также соблɸдаɹ ɷлементарнɵе мерɵ 
безопасности, уметɶ проводитɶ плановое техническое обслуживание, в частности, очистку 
внутренней поверхности машинɵ, очистку засорившихсɹ филɶтров и утилизациɸ отходов, 
образованнɵх в процессе ɷксплуатации машинɵ. 
 
2.8 Иɧɞɢɤɚɰɢɹ ɭɪɨɜɧɹ ɲɭɦɚ 
 
Указаннаɹ величина получена в резулɶтате замеров, произведеннɵх у аналогичной 
машинɵ, измерениɹ производилисɶ при помощи инструмента, находɹщегосɹ на вɵсоте 
1,6 м и на расстоɹнии 1 м от машинɵ. 
 
ɋɊЕДɇИЙ ɍɊɈВЕɇɖ ЗВɍɄɈВɈГɈ ДАВɅЕɇИə:  52 ɞБА 
 
3. ИɇɋɌɊɍɄɐИИ ɉɈ ɆɈɇɌАЖɍ 
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Ɉɛɳɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɞɥɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 
 
• Длɹ утилизации данного оборудованиɹ следует обратитɶсɹ к производителɸ или 
дистрибɶɸтору. 
• Не утилизируйте ɷто оборудование вместе с прочими твердɵми бɵтовɵми отходами, 
примите мерɵ длɹ специалɶной утилизации. 
• Повторное исполɶзование или надлежащаɹ переработка ɷлектронного и ɷлектрического 
оборудованиɹ (EEE) необходима длɹ защитɵ окружаɸщей средɵ и здоровɶɹ лɸдей. 
• В соответствии с европейской директивой 2002/96/EC WEEE, организованɵ специалɶнɵе 
пунктɵ сбора отходов ɷлектрического и ɷлектронного оборудованиɹ. Оборудование также 
может бɵтɶ передано дистрибɶɸтору при покупке новой машинɵ аналогичного 
назначениɹ. 
• Органɵ государственного управлениɹ и производители ɷлектрического и ɷлектронного 
оборудованиɹ участвуɸт в разработке процессов повторного исполɶзованиɹ и утилизации 
отходов ɷлектрического и ɷлектронного оборудованиɹ путем организации мероприɹтий по 
утилизации и исполɶзованиɸ соответствуɸщих механизмов планированиɹ. 
• Незаконнаɹ утилизациɹ отходов ɷлектрического и ɷлектронного оборудованиɹ 
преследуетсɹ по закону с наложением соответствуɸщих штрафнɵх санкций. 
 
4. ɍɋɌАɇɈВɄА (ɌɈɅɖɄɈ ДɅə ɋɉЕɐИАɅИɋɌɈВ ɉɈ ɆɈɇɌАЖɍ) 
 
4.1 ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɩɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɪɚɛɨɬ. 
 
ɉɈДГɈɌɈВɄА ɆЕɋɌА ɍɋɌАɇɈВɄИ: 
 
Перед установкой машинɵ клиенту необходимо завершитɶ все необходимɵе 
приготовлениɹ длɹ подклɸчениɹ к ɷлектрической сети и водопроводу. 
Подклɸчение должно осуществлɹтɶсɹ в соответствии с действуɸщим законодателɶством 
странɵ, в которой устанавливаетсɹ оборудование, а также в соответствии с инструкциɹми, 
изложеннɵми в документации (предоставлɹетсɹ по запросу) перед установкой машинɵ. 
 
ɍɋɅɈВИə ɈɄɊɍЖАɘɓЕЙ ɋɊЕДɕ: 
• Диапазон температур – от 5 до 40ºС; 
• Относителɶнаɹ влажностɶ воздуха – от 20 до 90% без образованиɹ конденсата. 
 
4.2 Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ 
 
4.2.1 ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ, ɪɚɫɩɚɤɨɜɵɜɚɧɢɟ ɢ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
 
Машина доставлɹетсɹ клиенту в упаковке, размещеннаɹ на деревɹнном поддоне, 
защищеннаɹ картоннɵм покрɵтием. 
 
ПОДЬЕМ И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ: 
Перемещение машинɵ на рабочее место вɵполнɹетсɹ с помощɶɸ тележки-штабелера или 
вилочного погрузчика, при ɷтом следует обратитɶ внимание: 
 
• Грузоподɴемностɶ вилочного автопогрузчика должна превɵшатɶ общий вес 
перемещаемой машинɵ. 
• В процессе перемещениɹ машину необходимо держатɶ как можно ближе к земле. 
• Стропɵ, канатɵ, цепи и подɴемнɵе крɸки должнɵ соответствоватɶ общему весу 
поднимаемой машинɵ. 
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Ɉɩɟɪɚɬɨɪ ɜɢɥɨɱɧɨɝɨ ɚɜɬɨɩɨɝɪɭɡɱɢɤɚ ɞɨɥɠɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɧɚ ɩɭɬɢ ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɥɸɞɟɣ ɢɥɢ ɨɛɴɟɤɬɨɜ. 
 
РАСПАКОВЫВАНИЕ И РАСПОЛОЖЕНИЕ: 
Рекомендуетсɹ распаковɵватɶ машину недалеко от места установки. 
Необходимо строго соблɸдатɶ следуɸщие шаги: 
Все упаковочнɵе материалɵ подлежат повторной переработке. 
 
• Осторожно откройте упаковку. 
• Не переворачивайте машину, так как ɷто может привести к неустранимɵм повреждениɹм. 
• Разрежɶте обвɹзочнɵе лентɵ, откройте коробку и удалите вложеннɵе защитнɵе угловɵе 
накладки из полистирола. 
• Снимите коробку, держасɶ за нейлоновɵй чехол. 
• Вɧɢɦɚɧɢɟ: ɱɟɯɨɥ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɨɛɨɣ ɫɟɪɶɟɡɧɭɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɢ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧ. 
• Поставɶте машину на рабочуɸ поверхностɶ и вɵровнɹйте ее, регулируɹ опорɵ. 
Машина должна располагатɶсɹ горизонталɶно, максималɶнɵй уровенɶ наклона - 1÷2º. 
• Не допускаетсɹ размещение машинɵ на пожароопасной поверхности. 
 
4.2.2 Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ ɧɚ ɩɨɥ 
 
Длɹ установки машинɵ необходимо, чтобɵ пол вɵдерживал следуɸщуɸ минималɶнуɸ 
нагрузку: 
• DS 50 DRS → 175 ɤɝ/ɦ2 
• DS 50 DRSD → 210 ɤɝ/ɦ2 
 
4.2.3 Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ 
 
В обɵчнɵх условиɹх, при установке машинɵ как единого устройства, или с отделɶнɵм 
расположеннɵм рɹдом нагревателɶнɵм ɷлементом, рекомендуетсɹ обеспечитɶ следуɸщие 
минималɶнɵе зазорɵ. 
При необходимости установки инɵм образом обратитесɶ к дистрибɶɸтору. 
 
Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɚɹ ɜɵɫɨɬɚ ɩɨɬɨɥɤɚ ɤɨɦɧɚɬɵ: DS 50 DRS →1ɦ 
DS 50 DRSD → 1,2 ɦ 
 
Model with 1 load/unload door Ɇɨɞɟɥɶ ɫ 1 ɞɜɟɪɰɟɣ ɞɥɹ ɡɚɝɪɭɡɤɢ / 

ɜɵɝɪɭɡɤɢ 
Through passage model with 2 load/unload 
doors 

ɉɪɨɯɨɞɧɚɹ ɦɨɞɟɥɶ ɫ 2 ɞɜɟɪɰɚɦɢ ɞɥɹ 
ɡɚɝɪɭɡɤɢ / ɜɵɝɪɭɡɤɢ 

0,2 m 0,2 ɦ 
 
4.3 ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɫɟɬɢ 
 
• Подклɸчение машинɵ к водопроводной сети должно проводитɶсɹ в соответствии с 
действуɸщим законодателɶством. 
• В соответствии со стандартом IEC61770 на задней панели предварителɶно установлена 
система предотвращениɹ утечки водɵ. 
• При подклɸчении исполɶзуйте вентилɶ 3/4", закрепленнɵй в легкодоступном месте. 
• Машина оснащена соединителɶнɵми шлангами длиной 1,5 метра, с внутренней резɶбой 
3/4s. 
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• Убедитесɶ, что основнаɹ подводɹщаɹ труба подходит длɹ той интенсивности подачи водɵ, 
котораɹ необходима длɹ работɵ машинɵ, а также в том, что даннаɹ труба оборудована 
запорнɵм краном. 
• Убедитесɶ, что гидравлическое давление сети находитсɹ в пределах 100 и 800 кПа. 
• Если динамическое давление менее 100 кПа (1 Бар), длɹ обеспечениɹ нормалɶной работɵ 
машинɵ необходимо установитɶ насос 
• Однако, если давление подаваемой водɵ вɵше 800 кПа (8 Бар), необходимо установитɶ 
редукционнɵй клапан. 
• Максималɶнаɹ жесткостɶ подаваемой водɵ составлɹет 7°Fr = 4°D = 70 ppm CaCO3 = 7мг/л 
CaCO3. 
• В случае если жесткостɶ водɵ превɵшает указаннɵй параметр, необходимо исполɶзоватɶ 
систему смɹгчениɹ водɵ. 
• Если среднɹɹ жесткостɶ водɵ вɵше 7°Fr, следует исполɶзоватɶ декалɶцинированнуɸ воду. 
• Каждаɹ машина оснащена резиновой трубкой с резɶбовɵм соединением 3/4" длɹ отвода 
водɵ. 
• Трубу необходимо подклɸчитɶ к источнику подачи холодной водɵ. 
• Ваша машина может бɵтɶ оснащена краном длɹ подачи деминерализованной водɵ, в 
данном случае вам необходимо соединитɶ трубку, отмеченнуɸ белɵм цветом с источником 
подачи деминерализованной водɵ. 
• Если деминерализованнаɹ вода поступает из бака или резервуара не под давлением, 
машину необходимо оснаститɶ специалɶнɵм дополнителɶнɵм насосом длɹ повɵшениɹ 
давлениɹ 
• Не обрезайте и не повреждайте резиновɵе трубɵ, поставлɹемɵе с машиной. 
• Исполɶзуйте толɶко трубки, поставлɹемɵе с машиной. 
• Подклɸчите трубу подачи водɵ на задней панели машинɵ при помощи соединителɶной 
муфтɵ. 
 
Если Ваша машина оснащена устройством подачи деминерализованной водɵ, необходимо 
соединитɶ питаɸщие трубки вместе, но не при установке. 
В случае отсутствиɹ двойной подачи водɵ – холодной и горɹчей, необходимо соединитɶ 
две трубки вместе. 
 
STEELCO S.P.A ɇЕ ɇЕɋЕɌ ɈɌВЕɌɋɌВЕɇɇɈɋɌИ ЗА ɍɓЕɊБ ИɅИ 
ɇЕɋɑАɋɌɇɕЕ ɋɅɍɑАИ, ɉɊИɑИɇɈЙ ɄɈɌɈɊɕɏ ɋɌАɅɈ ɇЕɋɈБɅɘДЕɇИЕ 
ɋɌАɇДАɊɌɈВ ɈɊГАɇИЗАɐИИ ɋИɋɌЕɆɕ ВɈДɈɋɇАБЖЕɇИə. 
 
ГАɊАɇɌИə ɇЕ ɉɈɄɊɕВАЕɌ ɍɓЕɊБ, ɇАɇЕɋЕɇɇɕЙ В ɊЕЗɍɅɖɌАɌЕ 
ɇЕɋɈБɅɘДЕɇИə ВɕɒЕɍɄАЗАɇɇɕɏ ɍɋɅɈВИЙ. 
 
4.4 ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ 
 
ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɤ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɞɨɥɠɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. 
 
Кабелɶ питаниɹ: Продавец и специалист по монтажу обɹзанɵ подобратɶ класс изолɹции 
кабелɹ питаниɹ в соответствии с условиɹми ɷксплуатации руководствуɹсɶ действуɸщими 
техническими нормами. 
 
• Машина оснащена одним из следуɸщих ɷлектрических соединений, в соответствии с 
таблицей. 
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DS 50 DRS - DS 50 DRSD  

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 
208 В 
2~+PE 
50 Гɰ 

220 В 
1+PE 
50 Гɰ 

230 В 
1~+PE 
50 Гɰ 

230 В 
1~+PE 
50 Гɰ 

240 В 
1~+PE 
50 Гɰ 

400 В 
2~+N+PE 

50 Гɰ 

Дɪɭɝɢɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ 

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ 
ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ 

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ 
ɦɨɳɧɨɫɬɶ 2750 Вт 2750 Вт 2750 Вт 2750 Вт 2750 Вт 2950 Вт / 

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ 
ɬɨɤ 13,5 A 12,5 A 12 A 12,5 A 12 A 8 A / 

ɆɈДЕɅɖ 

DS 50 
DRS 

DS 50 
DRSD 

DS 50 
DRS 

DS 50 
DRSD 

DS 50 
DRS 

DS 50 
DRSD 

DS 50 DRS - 
DS 50 DRSD  

DS 50 DRS - 
DS 50 DRSD  

DS 50 DRS 
DS 50 DRSD  

 
• Подклɸчение к сети должно бɵтɶ вɵполнено в соответствии с действуɸщими 
техническими нормами. 
• Убедитесɶ, что измеренное напрɹжение сети соответствует значениɸ, указанному на 
наклейке с техническими характеристиками, котораɹ закреплена на машине. 
• Убедитесɶ, что напрɹжение источника питаниɹ отличаетсɹ от его номиналɶной величинɵ 
не более, чем на 10%. 
• Частота напрɹжениɹ источника питаниɹ должна отличатɶсɹ не более, чем на 1%. 
• Подклɸчение машинɵ к ɷлектрической сети должно осуществлɹтɶсɹ надлежащим 
образом. В соответствии с действуɸщими стандартами, машина должна иметɶ заземление 
и ɷквипотенциалɶнуɸ сетɶ. 
• Должен бɵтɶ установлен многополɸснɵй магнитно-тепловой вɵклɸчателɶ, подобраннɵй 
в соответствии с поглощением, с контактнɵм отверстием не менее 3 мм. 
 
Ɇɚɝɧɢɬɧɨ-ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɚɡɦɟɳɚɟɬɫɹ ɜ ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɫɜɨɛɨɞɧɨɦ ɢ ɧɟ 
ɩɟɪɟɤɪɵɬɨɦ ɞɪɭɝɨɣ ɦɚɲɢɧɨɣ ɢɥɢ ɥɸɛɵɦ ɢɧɵɦ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ. 
 
• Убедитесɶ, что ɷлектрическое оборудование заземлено надлежащим образом. 
• Заземлɹɸщий проводник должен бɵтɶ соединен с наземнɵм коммутационнɵм зажимом, 
обозначеннɵм стандартнɵм символом. 
На задней панели машинɵ размещен коммутационнɵй зажим, помеченнɵй специалɶнɵм 
образом, длɹ организации ɷквипотенциалɶнɵх соединений между различнɵми приборами 
(см. стандартɵ ɷлектробезопасности). 
• Подклɸчение машинɵ к ɷлектрической сети осуществлɹетсɹ через коммутационнɵй 
зажим магнитно-теплового вɵклɸчателɹ, которɵй должен бɵтɶ расположен недалеко от 
машинɵ, в доступном длɹ оператора месте. 
• Подклɸчение машинɵ осуществлɹетсɹ при помощи 5-жилɶного силового кабелɹ и 
размɵкателɹ (не входит в комплект поставки). 
• Магнитно-тепловой вɵклɸчателɶ должен бɵтɶ маркирован знаком качества и обозначен, 
как ɷлектрический вɵклɸчателɶ машинɵ. 
• Рɹдом с магнитно-тепловɵм вɵклɸчателем должен располагатɶсɹ знак, в котором 
указано: 
 

ВɕДЕɅЕɇɇɈЕ ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ ɈɌɄɅɘɑЕɇИə ɆАɒИɇɕ 
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DS 50 DRS  

 
 

DS 50 DRSD  

 
1000 mm (max) 1000 ɦɦ (ɦɚɤɫɢɦɭɦ) 
Dedicated magneto-thermal switch Вɵɞɟɥɟɧɧɵɣ ɦɚɝɧɢɬɧɨ-ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
1000mm ÷ 1400mm 1000 ɦɦ ÷ 1400 ɦɦ 
 
4.5 ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ 
 
Предохранители длɹ защитɵ от перегрузки, входɹщие в состав вɵделенного магнитно-
теплового вɵклɸчателɹ, должнɵ соответствоватɶ размеру, указанному на патроне 
предохранителɹ. 
 
ɊАЗɆЕɊ ɉɊЕДɈɏɊАɇИɌЕɅə: 
 

ɄɈɅ-
ВɈ ɊАЗɆЕɊ ГАБАɊИɌɕ ɄɈɇɌɊɈɅИɊɍЕɆАə ɎɍɇɄɐИə 

ʋ 1 5 А 5ɯ20 Зɚɳɢɬɚ ɩɚɧɟɥɢ 
 
4.6 Дɨɡɚɬɨɪ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ 



 

REV 1.02_COD.500173_A4 Стр. 19 

 
Длɹ обеспечениɹ надлежащей обработки обɴектов целесообразно исполɶзоватɶ 
специалɶнɵе средства. 
Дилер может датɶ более подробнуɸ информациɸ о наиболее подходɹщих продуктах, 
протестированнɵх производителем. 
Рекомендуетсɹ исполɶзоватɶ вещества, исполɶзованнɵе при проведении испɵтаний 
машинɵ на соответствие конкретнɵм рабочим потребностɹм, обозначеннɵм клиентом. 
 
• Дозатор жидких моɸщих средств ɹвлɹетсɹ стандартнɵм устройством машинɵ. 
Расход моɸщего средства можно регулироватɶ, следуɹ указаниɹм, приведеннɵм в 
параграфе 11.5. 
• Стандартнɵе значениɹ соответствуɸт процентному отношениɸ, рекомендованному 
изготовителем моɸщих средств, при среднем потреблении - 10 см3/цикл. 
 
ВɇИɆАɇИЕ: 
ɆАɒИɇА ɈɋɇАɓЕɇА ДАɌɑИɄɈɆ, ɄɈɌɈɊɕЙ ɉɈɋɕɅАЕɌ 
ɉɊЕДɍɉɊЕЖДАɘɓИЙ ɋИГɇАɅ, ɄɈГДА ɆɈɘɓЕЕ ɋɊЕДɋɌВɈ 
ЗАɄАɇɑИВАЕɌɋə. 
 
НАПОЛНЕНИЕ ЕМКОСТИ ДЛЯ МОЮЩЕГО СРЕДСТВА: 
 
1. ɈɌɄɅɘɑИɌЕ машину посредством нажатиɹ кнопки on/off (вклɸчитɶ / вɵклɸчитɶ). 
2. Откройте отсек, где размещаетсɹ бак. 
3. Вставɶте прилагаемуɸ воронку в бак длɹ моɸщего средства. 
4. Залейте моɸщее средство в бак. Не допускайте пролива средства мимо бака. 
5. Закройте отсек размещениɹ бака, закройте крɵшку емкости с моɸщим средством, 
уберите емкостɶ в место, предназначенное длɹ хранениɹ химикатов. 
6. ВɄɅɘɑИɌЕ машину посредством нажатиɹ кнопки on (вклɸчитɶ). 
 
Чтобɵ определитɶ максималɶное количество продукта, исполɶзование которого допустимо 
за один моечнɵй цикл, обратитесɶ к инструкции исполɶзуемого химиката. 
 
Ɇɚɲɢɧɚ ɩɪɨɲɥɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɜɚɥɢɞɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ ɋɬɚɧɞɚɪɬɚ 
ɈɈɇ EN ISO 15883. 
Ɍɢɩɨɜɨɟ ɢɫɩɵɬɚɧɢɟ ɩɪɨɜɨɞɢɥɨɫɶ ɫ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɧɚɢɛɨɥɟɟ 
ɲɢɪɨɤɨ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɧɚ ɪɵɧɤɟ. Вɢɞɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, 
ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɰɢɤɥɚ ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɭɬɨɱɧɢɬɶ ɭ ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. 
 
ɉɪɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɯ ɟɦɤɨɫɬɟɣ ɫɥɟɞɭɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɢ ɩɚɫɩɨɪɬɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
 
4.7 Дɨɡɚɬɨɪ ɤɢɫɥɨɬɧɨɝɨ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ (Ɉɩɰɢɨɧɧɨ) 
 
Дɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɨɛɴɟɤɬɨɜ ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
В ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɸ. 
 
• Машина может бɵтɶ оборудована дозатором кислотного моɸщего средства. 
• Стандартнɵе значениɹ соответствуɸт процентному отношениɸ, рекомендованному 
изготовителем моɸщих средств, при среднем потреблении - 45 см3. 
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ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИЕ: 
ɆАɒИɇА ɈɋɇАɓЕɇА ДАɌɑИɄɈɆ, ɄɈɌɈɊɕЙ ɉɈɋɕɅАЕɌ 
ɉɊЕДɍɉɊЕЖДАɘɓИЙ ɋИГɇАɅ, ɄɈГДА ɆɈɘɓЕЕ ɋɊЕДɋɌВɈ 
ЗАɄАɇɑИВАЕɌɋə. 
 
НАПОЛНЕНИЕ ЕМКОСТИ ДЛЯ МОЮЩЕГО СРЕДСТВА: 
 
1. ɈɌɄɅɘɑИɌЕ машину посредством нажатиɹ кнопки on/off (вклɸчитɶ / вɵклɸчитɶ). 
2. Откройте отсек, где размещаетсɹ бак. 
3. Вставɶте прилагаемуɸ воронку в бак длɹ моɸщего средства. 
4. Залейте моɸщее средство в бак. Не допускайте пролива средства мимо бака. 
5. Закройте отсек размещениɹ бака, закройте крɵшку емкости с моɸщим средством, 
уберите емкостɶ в место, предназначенное длɹ хранениɹ химикатов. 
6. ВɄɅɘɑИɌЕ машину посредством нажатиɹ кнопки on (вклɸчитɶ). 
 
 ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ 

Дɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚɫɨɫɨɜ ɞɨɡɢɪɭɸɳɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ 
ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɩɨ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ 16. 

 
 ДɈɉɈɅɇИɌЕɅɖɇɕЕ ɄɅАɉАɇɕ 

ɉɨ ɡɚɩɪɨɫɭ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɞɨɡɢɪɭɸɳɢɟ 
ɤɥɚɩɚɧɵ. 
DS 50 DRS, DS 50 DSRD ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɵ ɨɞɧɢɦ ɞɨɡɢɪɭɸɳɢɦ ɤɥɚɩɚɧɨɦ 

 ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ 
Дɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɠɢɞɤɢɯ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ 
ɫɪɟɞɫɬɜ, ɦɚɲɢɧɚ ɧɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɨɪɨɲɤɨɜɵɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 

 
ɉɪɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɯ ɟɦɤɨɫɬɟɣ ɫɥɟɞɭɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ ɢ ɩɚɫɩɨɪɬɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
 
4.8 ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨɬɜɨɞɧɨɣ ɬɪɭɛɵ 
 
• Соединение отводɹщего трубопровода должно бɵтɶ тщателɶно проверено. 
• Исполɶзуйте отводнɵе трубɵ, предназначеннɵе длɹ органических и химических 
материалов, а также длɹ горɹчих жидкостей. 
• Вɧɢɦɚɧɢɟ: ɩɪɢ ɡɚɤɭɩɨɪɤɟ ɨɬɜɨɞɧɨɣ ɬɪɭɛɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ ɛɨɥɶɲɭɸ 
ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɣ ɜɨɞɵ ɧɚ ɤɨɠɭ, ɜ ɝɥɚɡɚ ɢ 
ɬ.ɞ. В ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɧɟ ɭɞɚɥɨɫɶ, ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɩɨɪɚɠɟɧɧɵɟ ɭɱɚɫɬɤɢ 
ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ. 
• Машина имеет патрубок диаметром 22 мм, которɵй монтируетсɹ в нижней части кабинɵ. 
 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОТВОДНОЙ ТРУБЫ 
Отводнаɹ труба подклɸчаетсɹ к канализационной сети следуɸщим образом: 
 
• Соедините отводнуɸ трубу и соответствуɸщие фитинги. 
Убедитесɶ в правилɶности установки уплотнителɶной прокладки. 
• При помощи муфтɵ и колɶцевой гайки соедините шланг со сливнɵм коллектором, 
расположеннɵм на задней панели машинɵ. 
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Плотно затɹните гайку. 
• Вставɶте и закрепите сливной шланг. 
• Вставɶте второй конец шланга в сливной отсек, регулируɹ и закреплɹɹ его в нужном 
положении. 
 
В ɉɊɈɐЕɋɋЕ ɉɈДɄɅɘɑЕɇИə ɈɌВɈДɇɈЙ ɌɊɍБɕ ɇЕɈБɏɈДИɆɈ 
ɋɅЕДɈВАɌɖ ɋɅЕДɍɘɓИɆ ИɇɋɌɊɍɄɐИəɆ: 
 
• Отводнуɸ трубу необходимо подклɸчатɶ с исполɶзованием хомута. 
• Изгибɵ отводной трубɵ должнɵ бɵтɶ плавнɵми, без острɵх углов. 
• Место слива должно располагатɶсɹ на одной вɵсоте с местом слива машинɵ или в полу. 
 
Строго следуйте указаннɵм инструкциɹм, посколɶку неправилɶное подклɸчение отводной 
трубɵ может заблокироватɶ работу машинɵ. 
 
• Диаметр магистралɶной отводной трубɵ должен составлɹтɶ не менее 25 мм. 
• Следует избегатɶ расширениɹ отводной трубɵ. 
 
ВɈДɈɈɌВЕДЕɇИЕ ДɈɅЖɇɈ ɈɊГАɇИЗɈВɕВАɌɖɋə В ɋɈɈɌВЕɌɋɌВИИ ɋ 
ɆЕЖДɍɇАɊɈДɇɕɆИ ɇɈɊɆАɆИ. 
ɉɊɈИЗВɈДИɌЕɅɖ ɇЕ ɇЕɋЕɌ ɈɌВЕɌɋɌВЕɇɇɈɋɌИ ЗА ЗАГɊəЗɇЕɇИЕ 
ɈɄɊɍЖАɘɓЕЙ ɋɊЕДɕ В ɊЕЗɍɅɖɌАɌЕ ɇЕɉɊАВИɅɖɇɈЙ ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИИ 
ɆАɒИɇɕ. 

 
В ɋɅɍɑАЕ ɉɈДɄɅɘɑЕɇИə ɆАɒИɇɕ Ʉ ВɕɌəЖɇɈЙ ВЕɇɌИɅəɐИɈɇɇɈЙ 
ɋИɋɌЕɆЕ, ɈɌВɈДɇАə ɌɊɍБА ДɈɅЖɇА ɊАɋɉɈɅАГАɌɖɋə ЗА ɉɊЕДЕɅАɆИ 
ЗДАɇИə, В ɆЕɋɌЕ, ЗАɓИɓЕɇɇɈɆ ɈɌ ДɈɋɌɍɉА ЖИВɈɌɇɕɏ, ГДЕ ɈɇА ɇЕ 
БɍДЕɌ ɉɊЕДɋɌАВɅəɌɖ ɇИɄАɄɈЙ ɈɉАɋɇɈɋɌИ. 

 
4.9 Вɫɬɪɨɟɧɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɫɦɹɝɱɟɧɢɹ ɜɨɞɵ (DS 50 DRSD) 
 
Встроеннаɹ система смɹгчениɹ водɵ предназначена длɹ сокращениɹ уровнɹ содержаниɹ в 
поступаɸщей воде веществ, вɵзɵваɸщих образование накипи. 
При исполɶзовании жесткой водɵ машина подвергаетсɹ бɵстрому износу, терɹет свои 
функции и работоспособностɶ. 
Длɹ сохранениɹ активнɵх ионообменнɵх смол необходимо проводитɶ восстановление. 
Длɹ машин, оборудованнɵх системой смɹгчениɹ водɵ, при установке задаетсɹ уровенɶ 
жесткости водɵ посредством ввода в программу (удерживайте переклɸчателɶ PRG в 
течение 5 секунд), в параметре P7.26 и представлɹет одно из следуɸщих значений: 
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ЗɇАɑЕɇИЕ 10 Без восстановлениɹ 
ЗɇАɑЕɇИЕ 15 ВОССТ. каждɵе 30 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 20 ВОССТ. каждɵе 25 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 25 ВОССТ. каждɵе 21 цикл 
ЗɇАɑЕɇИЕ 30 ВОССТ. каждɵе 18 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 35 ВОССТ. каждɵе 15 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 40 ВОССТ. каждɵе 12 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 45 ВОССТ. каждɵе 9 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 50  ВОССТ. каждɵе 6 циклов 
ЗɇАɑЕɇИЕ 55 ВОССТ. каждɵе 3 цикла 
ЗɇАɑЕɇИЕ 60 ВОССТ. каждɵй цикл (рекомендуетсɹ толɶко длɹ 

сертифицированного персонала).  
 
При необходимости проведениɹ восстановлениɹ на дисплее машинɵ поɹвитсɹ надписɶ 
«загрузите солɶ». 
 
ДЕЙɋɌВИə: 
• Откройте дверцу 
• Открутите пластмассовуɸ крɵшку емкости длɹ соли. 
• При помощи соответствуɸщей воронки засɵпɶте в емкостɶ 0,5 кг поваренной соли. 
ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ: ɜɵɩɨɥɧɹɹ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɞɟɣɫɬɜɢɟ, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ 
ɩɪɨɫɵɩɚɧɢɹ ɫɨɥɢ ɦɢɦɨ ɟɦɤɨɫɬɢ. 
• Закрутите пластмассовуɸ крɵшку емкости. 
 
ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИЕ: 
ɐɢɤɥ ɩɨɫɥɟ «ɧɚɫɵɳɟɧɢɹ ɫɨɥɶɸ» ɡɚɧɢɦɚɟɬ ɛɨɥɶɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɦɨɠɟɬ ɩɨɤɚɡɚɬɶɫɹ, ɱɬɨ 
ɦɚɲɢɧɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ. 
Вɨ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɨɝɨ ɷɬɚɩɚ ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ 
«ВɈɋɋɌАɇɈВɅЕɇИЕ». 

 
4.10 Ɉɫɭɲɚɸɳɚɹ ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ 
 
В соответствии с нормами EN 779, в стандартнɵй комплект поставки машинɵ входит 
воздушнɵй филɶтр класса 5. 
Замена филɶтра рекомендуетсɹ по истечении 100 рабочих часов, что равнɹетсɹ 200 рабочим 
циклам. 
 
В соответствии с нормами EN1822, в комплект поставки машинɵ может также входитɶ 
дополнителɶнɵй филɶтр тонкой очистки «НЕРА Н14». 
Замена филɶтра рекомендуетсɹ по истечении 500 рабочих часов, что равнɹетсɹ 1000 
рабочим циклам. 
 
5. ɉɊɈВЕɊɄА ɉЕɊЕД ɇАɑАɅɈɆ ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИИ 
 
5.1 Вɜɟɞɟɧɢɟ 
 
Предварителɶнаɹ настройка и управление осуществлɹɸтсɹ квалифицированнɵм 
техническим специалистом. 
 
5.2 ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɫɢɫɬɟɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
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Примернɵй список необходимɵх настроек и проверок систем безопасности и устройств: 
• Проверка напрɹжениɹ питаɸщей сети; 
• Проверка работɵ аварийнɵх устройств и устройств отклɸчениɹ машинɵ (прерɵвателɶ 
цепи); 
• Проверка работɵ предохранителɶного микропереклɸчателɹ открɵваниɹ двери; 
• Проверка работɵ системɵ управлениɹ машинɵ, в частности команд START (ЗАɉɍɋɄ) и 
STOP (ɈɋɌАɇɈВɄА). 
 
5.3 ɉɪɢɛɨɪɵ ɨɛɳɟɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
 
Примернɵй список общих настроек и проверок: 
• Проверка надлежащей работɵ общих источников питаниɹ машинɵ (ɷлектричество и 
водопровод); 
• Оценка подготовки ОПЕРАТОРА МАШИНЫ к работе; 
• Проверка правилɶности направлениɹ вращениɹ двигателей машинɵ (толɶко длɹ машин, 
оборудованнɵх двигателɹми, работаɸщими на трехфазном питании). 
 
6. ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИə ɆАɒИɇɕ (ДɅə ɉɈɅɖЗɈВАɌЕɅə) 
 
6.1 ɉɪɨɜɟɪɤɢ 
 
Проверɶте количество заправленнɵх химических присадок, в случае необходимости 
дозаправɶте, в соответствии с нижеуказаннɵми рекомендациɹми: 
• Получите средства индивидуалɶной защитɵ (перчатки длɹ защитɵ от попаданиɹ 
химических веществ на кожу, респираторнɵе маски и т.д.) и емкостɶ с моɸщим средством, 
которое необходимо перелитɶ в бак машинɵ. 
• Отклɸчите машину посредством нажатиɹ кнопки OFF (Вɵɤɥɸɱɢɬɶ). 
• Следуйте инструкциɹм раздела 4.6. 
 
ВɇИɆАɇИЕ: Ʉɨɧɬɚɤɬ c ɢɥɢ ɜɞɵɯɚɧɢɟ ɩɚɪɨɜ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɝɨ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɩɚɫɧɨ. 
ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨ ɦɟɪɚɯ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɢɡɭɱɢɬɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɧɚ ɷɬɢɤɟɬɤɟ. 
 
6.2 Ɉɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɟɣ 
 
• Длɹ предотвращениɹ открɵваниɹ во времɹ работɵ агрегата двери машинɵ оснащенɵ 
ɷлектрическим замком. 
• Чтобɵ открɵтɶ дверɶ во времɹ моечного цикла необходимо прерватɶ цикл, при ɷтом 
следует помнитɶ, что: 
1. Предметɵ, находɹщиесɹ внутри машинɵ, могут бɵтɶ оченɶ горɹчими. 
2. Весɶ моечнɵй цикл необходимо повторитɶ. 
 
6.3 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ 
 
ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИЕ: 
ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɜ ɦɚɲɢɧɭ ɦɨɟɱɧɨ-ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɨɧɧɭɸ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɭɞɚɥɢɬɶ ɫ ɧɢɯ ɬɚɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɤɚɤ ɤɨɦɩɨɡɢɬ, ɰɟɦɟɧɬ, ɚɦɚɥɶɝɚɦɚ, ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɢɧɹɬɵɦ ɩɨɪɹɞɤɨɦ ɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɩɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. 
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• Поместите предметɵ, подлежащие мойке, в машину, аккуратно установите их на 
держателе и в стойке. 
• Предметɵ не должнɵ перекрɵватɶ друг друга. 
• Сосудɵ должнɵ бɵтɶ расположенɵ так, чтобɵ обеспечитɶ свободное вɵтекание 
жидкости. 
• Длɹ облегчениɹ процесса мɵтɶɹ вɵсокие или тɹжелɵе предметɵ, по возможности, должнɵ 
бɵтɶ размещенɵ ближе к середине стойки. 
• Убедитесɶ, что ничто не закрɵвает лопасти, и они свободно вращаɸтсɹ. 
• Вɧɢɦɚɧɢɟ: ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɡɚɝɪɭɡɤɚ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɰɢɤɥɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 8,0 ɤɝ (ɫ ɭɱɟɬɨɦ 
ɜɟɫɚ ɤɨɪɡɢɧɵ). 
 
ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИЕ: ИɋɉɈɅɖЗɈВАɇИЕ ɆАɒИɇɕ БЕЗ ɄɈɊЗИɇɕ 
ЗАɉɊЕɓЕɇɈ. 
 
ɇɢɠɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɵ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɬɢɩɨɜ ɤɨɪɡɢɧ ɞɥɹ ɦɚɲɢɧɵ: 

 

 

 

 

 
C06  C80  C83 

     

  
C12 + C13 

 
6.4 Ɏɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ 
 
На рисунке показана панелɶ управлениɹ с жидкокристаллическим дисплеем. 
Панелɶ упрощает исполɶзование машинɵ, информируɹ о различнɵх фазах цикла и 
максималɶной температуре, достигнутой во времɹ дезинфекции; кроме того, она вɵдает 
сообщениɹ о каждой возникшей проблеме. 
 
ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ Сброс лɸбɵх твердɵх отходов в машину запрещен. 

Это может привести к засорениɸ насоса водоотводной 
системɵ и привести к поломке машинɵ. 

ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИЕ Не допускаетсɹ активациɹ цикла обработки в отсутствии в 
машине корзинɵ или при исполɶзовании корзинɵ, 
оборудованной системой впрɵска. 
Даже частичное несоблɸдение указанного правила может 
статɶ причиной опасной утечки водɵ через дверцу. 

 
6.5 Ɉɛɪɚɛɨɬɤɚ ɬɭɪɛɢɧ, ɩɪɹɦɵɯ ɢ ɭɝɥɨɜɵɯ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɨɜ (ɫ ɩɪɨɬɢɜɨɥɟɠɚɳɢɦɢ ɭɝɥɚɦɢ) 
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В комплект поставки вашей машинɵ может входитɶ специалɶнаɹ корзина длɹ мɵтɶɹ полɵх 
инструментов, которɵе необходимо промɵтɶ и продезинфицироватɶ как внутри, так и 
снаружи. 
 
ɄɈД: ɋ84 
 
Вɵшеуказаннаɹ корзина оборудована специалɶнɵми устройствами длɹ насадки 
наконечников длɹ бормашинɵ. 
Эти поддерживаɸщие устройства состоɹт из двух частей, свинченнɵх друг с другом, между 
которɵми находитсɹ специалɶнɵй филɶтр. 
В верхней части располагаетсɹ резиноваɹ насадка, поставлɹемаɹ в двух диаметрах длɹ 
разнɵх наконечников. 
Рекомендуетсɹ еженеделɶно промɵватɶ филɶтрɵ поддерживаɸщих устройств длɹ турбин 
и наконечников или производитɶ их замену. 
Длɹ правилɶной обработки турбин, а также прɹмɵх и угловɵх наконечников необходимо 
вɵполнɹтɶ следуɸщие операции: 
• Предварителɶнаɹ обработка в холодной воде длɹ удалениɹ остатков крови и слɸнɵ. 
• Мɵтɶе при температуре 45ºС с добавлением неминералɶнɵх жидких моɸщих средств с 
нейтралɶнɵм уровнем РН. 
• Термическаɹ дезинфекциɹ при температуре 90ºС в течение 1 минутɵ с добавлением 
присадки длɹ удалениɹ остаточной водɵ. 
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ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИə 
Запрещаетсɹ подвергатɶ термической дезинфекции микромоторɵ. 
Не допускаетсɹ термическаɹ дезинфекциɹ при температуре 90ºС в течение 3 или 10 минут. 
Запрещаетсɹ исполɶзование порошковɵх моɸщих средств. 
 
7. ɉАɇЕɅɖ ɍɉɊАВɅЕɇИə И ɋɈɈɌВЕɌɋɌВɍɘɓИЕ ɈБɈЗɇАɑЕɇИə 
 
7.1 ɉɪɨɝɪɚɦɦɵ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ 
 
Эксплуатациɹ машинɵ возможна в трех разнɵх режимах, в зависимости от ваших 
потребностей. 
 
ɋɈɄɊАɓЕɇɇАə ɉɊɈГɊАɆɆА Ɋ1 Дɥɹ ɫɥɚɛɨ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ 
ɋɌАɇДАɊɌɇАə ɉɊɈГɊАɆɆА Ɋ2 Дɥɹ ɭɦɟɪɟɧɧɨ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ 
ɉɊɈГɊАɆɆА ИɇɌЕɇɋИВɇɈГɈ ɆɕɌɖə Ɋ3 Дɥɹ ɫɢɥɶɧɨ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ 
 
Машина имеет несколɶко режимов обработки; 
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Hdl 3.0 
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 ɉ1 
Дɟɬɫɤɢɟ 

ɛɭɬɵɥɨɱɤɢ 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 60° в 
течение 3´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной 

воде 

Деминерализованнаɹ вода 
термическаɹ дезинфекциɹ 

при температуре 90° в 
течение 3´ 

  ɇ  

 Дɨɡ.   A N  B или l    

 ɉ2 
Дɟɬɫɤɢɟ 

ɛɭɬɵɥɨɱɤɢ 
Иɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 65° в 
течение 6´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной 

воде 

Деминерализованнаɹ вода 
термическаɹ дезинфекциɹ 

при температуре 90° в 
течение 3´ 

  H  

 Дɨɡ.   A N  B или l    

 ɉ3 

Bga ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 90° ɜ 

ɬɟɱɟɧɢɟ 3´ 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 3´ с 

добавлением щелочного 
моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
С добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание и смазка при 
температуре 75°     H  

 Дɨɡ.  A N L      

 ɉ4 

Bga ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 93° ɜ 

ɬɟɱɟɧɢɟ 10´ 
Иɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 10´ с 

добавлением щелочного 
моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание и смазка 
при температуре 75°    H  

 Дɨɡ.  A N  L     

 ɉ5 
Ɍɟɪɦɢɱɟɫɤɚɹ 

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ ɩɨɫɥɟ 
ɤɪɨɜɢ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 60° в 
течение 3´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной 

воде 

Деминерализованнаɹ вода 
Термическаɹ дезинфекциɹ 

при температуре 90° в 
течение 3´ 

  H  

 Дɨɡ.   A N      

 ɉ6 

Ɍɟɪɦɢɱɟɫɤɚɹ 
ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ ɩɨɫɥɟ 

ɤɪɨɜɢ 
Иɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 65° в 
течение 6´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в чистой 
воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Деминерализованнаɹ 
вода термическаɹ 
дезинфекциɹ при 
температуре 90° в 

течение 10´ 

 H  

 Дɨɡ.   A N   L   

1 ɉ7 ɋɨɤɪɚɳɟɧɧɚɹ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ 

Обработка при температуре 50° 
в течение 3´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Термическаɹ дезинфекциɹ 
при температуре 90° в 

течение 1´ с добавлением 
ополаскивателɹ 

    H L 

Дɨɡ.  A N B или l     

2 ɉ8 ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ 
ɩɪɨɝɪ. 90° 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 60° в 
течение 3´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Термическаɹ 
дезинфекциɹ при 
температуре 90° в 

течение 1´ с 
добавлением 

ополаскивателɹ 

   H L 

Дɨɡ.   A N B или l    
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3 ɉ9 Иɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ 
Предварителɶнаɹ обработка в 

холодной воде 
Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 65° в 
течение 6´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной 

воде 

Термическаɹ дезинфекциɹ 
при температуре 90° в 

течение 1´ с добавлением 
ополаскивателɹ 

  H L 

Дɨɡ.   A N  B или l   

 ɉ10 Ɇɢɤɪɨɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫ-
ɤɚɹ 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 10´, 
чистаɹ вода, щелочное моɸщее 

средство 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

75° 

   H L 

 Дɨɡ.  A N      

 ɉ11 
Ɇɢɤɪɨɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫ-

ɤɚɹ 
Иɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ 

 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 10´ 

Чистаɹ вода, 
Щелочное моɸщее средство 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в чистой 
воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

75° 

 H L 

 Дɨɡ.   A N     

 ɉ12 
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ 
Ɋɚɫɬɢɬɟɥɶɧɨɟ 

ɦɚɫɥɨ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 90° в 
течение 1´ с добавлением 

щелочного моɸщего средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в чистой 
воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

75° 

  L 

 Дɨɡ.   A N      

 ɉ13 Ɇɢɧɟɪɚɥɶɧɨɟ 
ɦɚɫɥɨ 

Предварителɶнаɹ обработка при 
температуре 75° с добавлением 
щелочного моɸщего средства и 

содɵ 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 10´ + 
щелочное моɸщее средство + 
сода + без образованиɹ пенɵ 

ʋ2 нейтралɶнаɹ стадиɹ с 
добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в чистой 
воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

75° 

  L 

 Дɨɡ.  A+s A+s+f N      

 ɉ14 ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɚɹ 

Предварителɶнаɹ обработка при 
температуре 80° с добавлением 
щелочного моɸщего средства и 

содɵ 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 3´ + 
щелочное моɸщее средство + 

сода 

ʋ2 нейтралɶнаɹ стадиɹ с 
добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в чистой 
воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

75° 

  L 

 Дɨɡ.  A+s A+s N      

 ɉ15 ɍɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɚɹ 
Бɟɧɡɢɧ 

ʋ 2 термическаɹ дезинфекциɹ 
при температуре 90° в течение 

10´ + щелочное моɸщее 
средство + сода + без 

образованиɹ пенɵ 

Термическаɹ дезинфекциɹ при 
температуре 90° в течение 10´ + 
щелочное моɸщее средство + 
сода + без образованиɹ пенɵ 

ʋ2 нейтралɶнаɹ стадиɹ с 
добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в чистой 
воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

75° 

  L 

 Дɨɡ.  A+s+f A+s+f N      

 ɉ16 ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 75° 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 75° с 
добавлением щелочного моɸщего 

средства 

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной 

воде 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

при температуре 75° 
   L 

 Дɨɡ.   A N      

 ɉ17 ɏɢɦɢɱɟɫɤɚɹ 
ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ 

Обработка при температуре 60° 
с добавлением щелочного 

моɸщего средства  

Нейтралɶнаɹ стадиɹ 
1´ с добавлением кислотного 

моɸщего средства 
Полоскание в чистой воде 

Обработка при 
температуре 60° в 

течение 5´ и 
химическаɹ 

дезинфекциɹ 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

при температуре 60° 
   L 

 Дɨɡ.   A N D    

 ɉ18 ɗɧɡɢɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде 

Чистаɹ вода 

Обработка при температуре 35° в 
течение 3´ с добавлением 

ферментного моɸщего средства 

Полоскание в 
деминерализованной воде 

при температуре 60° 

Полоскание в 
деминерализованной 
воде при температуре 

70° 

   H L 

 Дɨɡ.   A N L    
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 ɉ19 ɋɭɲɤɚ Толɶко сушка       H L 

 ɉ20 ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ 

Предварителɶнаɹ обработка в 
холодной воде       H L 

            
   Переченɶ длɹ насоса дозатора      
            
  A Щелочное или ферментное моɸщее средство  

Этапɵ с 
исполɶзованием 

деминерализованной 
водɵ 

   
           
  N Кислотное моɸщее средство или нейтралɶнаɹ стадиɹ     
           
  S Каустическаɹ сода     
            
  L/b Смазка или ополаскивателɶ      
         
  F Без образованиɹ пенɵ      
         
  D Химическаɹ дезинфекциɹ      
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7.2 Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 
 
Электронное устройство управлениɹ исполɶзуетсɹ длɹ управлениɹ машиной моечно-
дезинфекционной, как описано ниже. 
Лɸбое другое исполɶзование машинɵ запрещено. 
Электронное устройство управлениɹ бɵло разработано в соответствии с нижеуказаннɵми 
стандартами: 
 
Дɢɪɟɤɬɢɜɚ EN 60335 ɨ ɧɢɡɤɨɜɨɥɶɬɧɨɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ 
Дɢɪɟɤɬɢɜɵ EN 50081-1 EN 50082-1 ɨɛɳɢɣ ɫɬɚɧɞɚɪɬ 
EN 55014 ɩɨɦɟɯɢ 
EN 55104 ɩɨɦɟɯɨɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ 

 
7.3 Ɋɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
 
ɉɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ 
 
Com1: 
Шина с низким напрɹжением длɹ дуплексной свɹзи с платой пулɶта. 
Com2: 
Асинхроннɵй последователɶнɵй интерфейс типа RS232 длɹ подклɸчениɹ к ПК или 
принтеру. 
 
7.4 ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ (ɫɬɨɪɨɧɚ ɡɚɝɪɭɡɤɢ) 
 

 
SHORT ɋɈɄɊАɓЕɇɇАə ɉɊɈГɊАɆɆА 
Drain ɫɭɲɤɚ 
SP ɊАБɈɑАə ɌɈɑɄА 
no chemical 1 ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ 1 
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ЖИДɄɈɄɊИɋɌАɅИɑЕɋɄИЙ ДИɋɉɅЕЙ 
Отображает следуɸщуɸ информациɸ: 
• Вɵбраннаɹ программа (1). 
• Этап (2). 
• Дата и времɹ (3 ɢ 4). 
• Контролɶнаɹ температура (5) и регистрируемаɹ температура (6). 
• Температура в заданной точке текущего ɷтапа (7). 
• Значение А0 длɹ контролɶной температурɵ (8) и длɹ регистрируемой температурɵ (9). 
• Оставшеесɹ времɹ (10). 
• Лɸбɵе сбои в работе машинɵ (11). 
 
Изначалɶно, когда машина находитсɹ в режиме ожиданиɹ, отображаетсɹ тип вɵбранной 
программɵ, температурɵ, дата и времɹ. 
При нажатии на одну из кнопок, соответствуɸщуɸ программам P1, P2 или P3 с в первой 
строке дисплеɹ отображаетсɹ вɵбраннаɹ программа, а во второй строке краснɵм цветом: 
«press start» («ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start»), или «door open» («дверɶ открɵта»), или другие 
возможнɵе проблемɵ 
При нажатии на кнопку PRG можно переклɸчатɶсɹ между доступнɵми программами. 
 
ɋВЕɌɈДИɈДɇɕЕ ИɇДИɄАɌɈɊɕ 
На стеклɹнном дисплее расположенɵ сенсорнɵе кнопки с подсветкой. 
 
ЗВɍɄɈВɈЙ ɋИГɇАɅ 
Звуковой сигнал срабатɵвает при каждом нажатии переклɸчателɹ и в случае блокировки 
машинɵ, в соответствии с установленнɵми параметрами Ɋ1.7, Ɋ1.8, Ɋ1.9, Ɋ1.10, Ɋ1.11, 
Ɋ1.12, при помощи которɵх можно настроитɶ громкостɶ звукового сигнала. 
 

 

Ɋɢɫ. 2 В процессе вɵполнениɹ цикла, 
при нажатии на переклɸчателɶ 
PRG, поɹвлɹетсɹ ɷкран, на 
котором отображаɸтсɹ разнɵе 
температурɵ устройства, а также 
значениɹ, свɹзаннɵе с 
преобразователɹми (давление, 
проводимостɶ) (Ɋɢɫ. 2). 

tank 
probe 

ɞɚɬɱɢɤ 
ɛɚɤɚ 

drying 
probe 

ɞɚɬɱɢɤ 
ɫɭɲɤɢ 

 

 

Ɋɢɫ. 3 При двойном нажатии на 
переклɸчателɶ, поɹвлɹетсɹ 
ɷкран, на котором 
отображаетсɹ список 
аварийнɵх сообщений и 
предупреждений, 
поɹвлɹɸщихсɹ в процессе 
вɵполнениɹ цикла (Ɋɢɫ. 3). 

no 
chemical 

ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 

salt 
loading 

ɧɚɫɵɳɟɧɢɟ 
ɫɨɥɶɸ 

door open ɨɬɤɪɵɬɚ 
ɞɜɟɪɰɚ 
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Ɋɢɫ. 4 В случае блокировки 
поɹвлɹетсɹ окно, в 
котором отображаетсɹ 
идентификационнɵй 
код аварийного 
сообщениɹ и краткое 
описание, как показано 
на Ɋɢɫ. 4. 

SHORT 
 
BLOCK E51 
 
Pump 
 
no chemical 1 

ɋɈɄɊАɓЕɇɇАə 
ɉɊɈГɊАɆɆА 
БɅɈɄИɊɈВɄА Е51 
 
ɇɚɫɨɫ 
 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ 

При возникновении проблем, не приводɹщих к остановке, (отсутствие химиката), 
соответствуɸщаɹ информациɹ будет отображена во второй строке (ɩɭɧɤɬ 11 ɧɚ Ɋɢɫ. 1) или 
как показано на Ɋɢɫ. 3, при двойном нажатии на переклɸчателɶ PRG. 
 

 

Ɋɢɫ. 5 

В конце цикла 
поɹвлɹетсɹ 
специалɶное окно, 
как показано на Ɋɢɫ. 
5. 

SHORT ɋɈɄɊАɓЕɇɇАə 
ɉɊɈГɊАɆɆА 

MAX TEMP. 
149°F 

ɆАɄɋИɆАɅɖɇАə 
ɌЕɆɉ. 149°F 

end program ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 

no chemical 1 ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 

 

 

Ɋɢɫ. 6 
В случае остановки 
цикла, поɹвлɹетсɹ 
окно с 
сообщением, 
предупреждаɸщим 
об отсутствии 
дезинфекции (Ɋɢɫ. 
6). 

SHORT ɋɈɄɊАɓЕɇɇАə 
ɉɊɈГɊАɆɆА 

HOT 
MATERIAL 

ГɈɊəɑИЙ 
ɆАɌЕɊИАɅ 

NO 
DESINFECTION 

БЕЗ 
ДЕЗИɇɎЕɄɐИИ 

no chemical 1 ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 

 
7.4.1 ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ 
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ɉЕɊЕɄɅɘɑАɌЕɅɖ ɈɉИɋАɇИЕ 

START (ɋɌАɊɌ) После вɵбора нужной программɵ запуск моечного цикла 
осуществлɹетсɹ нажатием кнопки. 

STOP (ɋɌɈɉ) 

Этот переклɸчателɶ прерɵвает вɵполнение цикла, в ɷтом случае 
устройство управлениɹ останавливает процесс, отображаетсɹ 
информациɹ о недостаточной дезинфекции, блокировка дверей 
сохранɹетсɹ и отображаетсɹ предупреждение о вɵсокой 
температуре внутри камерɵ. 
Длɹ приведениɹ машинɵ в рабочее состоɹние необходимо 
повторно нажатɶ ɷту кнопку. 

Ɋ1 Вɵбор программɵ «ɋɈɄɊАɓЕɇɇɕЙ ɐИɄɅ». 
Ɋ2 Вɵбор программɵ «ɋɌАɇДАɊɌɇɕЙ ɐИɄɅ». 
Ɋ3 Вɵбор программɵ «ɐИɄɅ ИɇɌЕɇɋИВɇɈЙ ɈБɊАБɈɌɄИ». 

PRG 
Продолжителɶное нажатие кнопки в течение пɹти секунд, при 
нахождении машинɵ в режиме ожиданиɹ или блокировки, 
позволɹет получитɶ доступ к менɸ. 
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DISPLAY ДИСПЛЕЙ 
START СТАРТ 
STOP СТОП 
ON/OFF ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ 
USB УНИВЕРСАЛЬНАЯ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНАЯ ШИНА 

 
7.5 ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ (ɫɬɨɪɨɧɚ ɜɵɝɪɭɡɤɢ) 
 
ЖИДɄɈɄɊИɋɌАɅИɑЕɋɄИЙ ДИɋɉɅЕЙ 
Отображает следуɸщуɸ информациɸ: 
 
• Тип вɵбранной программɵ. 
• Этап. 
• Дата и времɹ. 
• Контролɶнаɹ температура и регулирование. 
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• Температура в заданной точке текущего ɷтапа. 
• Значение А0 длɹ контролɶной температурɵ и длɹ регистрируемой температурɵ. 
• Оставшеесɹ времɹ. 
• Лɸбɵе сбои в работе машинɵ. 
 
ɋВЕɌɈДИɈДɇɕЕ ИɇДИɄАɌɈɊɕ 
На стеклɹнном дисплее расположенɵ сенсорнɵе кнопки с подсветкой. 
 
ЗВɍɄɈВɈЙ ɋИГɇАɅ 
Звуковой сигнал срабатɵвает при каждом нажатии переклɸчателɹ и в случае блокировки 
машинɵ, в соответствии с установленнɵми параметрами Ɋ1.7, Ɋ1.8, Ɋ1.9, Ɋ1.10, Ɋ1.11, 
Ɋ1.12, при помощи которɵх можно настроитɶ громкостɶ звукового сигнала. 
 
7.5.1 ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ 
 
На панели управлениɹ со сторонɵ вɵгрузки машинɵ расположенɵ две сенсорнɵе кнопки, 
вɵполнɹɸщие следуɸщие функции: 
 

ɋɋɕɅɄА ɄɇɈɉɄА ɈɉИɋАɇИЕ 

1 LOCK 
(БɅɈɄИɊɈВАɌɖ) 

После вɵполнениɹ полного цикла при нажатии на 
кнопку LOCK, дверца длɹ загрузки разблокируетсɹ, а 
дверца длɹ вɵгрузки блокируетсɹ. 

2 UNLOCK 
(ɊАЗБɅɈɄИɊɈВАɌɖ) 

После вɵполнениɹ полного цикла при нажатии на 
кнопку UNLOCK, дверца длɹ загрузки блокируетсɹ, а 
дверца длɹ вɵгрузки разблокируетсɹ. 

 
8. ɊЕЖИɆɕ ɆАɒИɇɕ 
 
В случае перепада напрɹжениɹ машина запоминает режим, в котором она находиласɶ до 
отклɸчениɹ. 
Обɵчно после восстановлениɹ питаниɹ машина переходит в режим «ОЖИДАНИЕ». 
 
8.1 Ɉɠɢɞɚɧɢɟ 
 
Машина готова к работе. 
Проводитсɹ диагностика. 
Возможно, на дисплее поɹвитсɹ сообщение об открɵтой двери или предупреждениɹ об 
отсутствии моɸщего средства, средства от накипи, переполнении памɹти (историɹ) или о 
повɵшении температурɵ в камере. 
 
8.2 ɐɢɤɥ 
 
Запуститɶ цикл обработки можно с помощɶɸ посредством нажатиɹ кнопки Start, котораɹ 
может бɵтɶ задействована в режиме ожиданиɹ при закрɵтой двери. 
Вɵполнение цикла осуществлɹетсɹ поɷтапно. 
Устройства диагностики и регулɹции активнɵ. 
Полɶзователɶский интерфейс вɵдает полнуɸ информациɸ об ɷтапах прохождениɹ 
процесса. 
 
8.3 Бɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
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Если при проведении диагностики обнаружена неисправностɶ, вɵзвавшаɹ остановку 
машинɵ, цикл прерɵваетсɹ с сохранением блокировки дверей. 
Сообщение о неисправности отображаетсɹ на дисплее, полɶзователɶский интерфейс 
ожидает проведениɹ процедурɵ по разблокированиɸ дверей и перевода машинɵ в РЕЖИМ 
ОЖИДАНИЯ (см. описание процедурɵ разблокированиɹ). 
 
9. ɈɋɈБЕɇɇɈɋɌИ ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИИ 
 
9.1 ɋɛɨɣ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ 
 
В случае скачков напрɹжениɹ во времɹ нахождениɹ машинɵ в режимах ПОДГОТОВКА, 
ОЖИДАНИЕ или БЛОКИРОВКА после возобновлениɹ ɷлектропитаниɹ устройство 
управлениɹ возвращает машину к предɵдущей программе. 
При восстановлении после сбоɹ напрɹжениɹ, произошедшего во времɹ вɵполнениɹ цикла, 
устройство управлениɹ вɵклɸчает машину (аварийное отклɸчение), информируɹ о 
прерɵвании цикла и ожидании процедурɵ восстановлениɹ. 
Блокировка дверей сохранɹетсɹ в течение всего времени сбоɹ в системе ɷлектроснабжениɹ. 
 
9.2 ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 
 
В случае БЛОКИРОВКИ или остановки с пулɶта во времɹ прохождениɹ цикла дверɶ 
остаетсɹ закрɵтой и заблокированной. Длɹ того, чтобɵ открɵтɶ дверɶ, пожалуйста, 
вɵполните с пулɶта указаннуɸ последователɶностɶ действий: 
 
1. Одновременно нажмите кнопки STOP и START и удерживайте их в течение 5 секунд. 
2. На жидкокристаллическом мониторе поɹвитсɹ сигнал программного вклɸчениɹ. 
3. Последователɶно нажмите кнопку стандартной программɵ P2, а затем кнопку 
сокращенной программɵ P1. 
4. Из состоɹниɹ блокировки машина переходит в режим ожиданиɹ. 
 
ɈБɊАɌИɌЕ ɈɋɈБɈЕ ВɇИɆАɇИЕ: 
Еɫɥɢ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɛɭɞɟɬ ɫɨɯɪɚɧɹɬɶɫɹ ɢɡ-ɡɚ ɫɛɨɹ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɬɟɯ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɭɡɥɨɜ 
(ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨɥɨɦɤɢ ɞɚɬɱɢɤɚ, ɧɟɜɟɪɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɭɪɨɜɧɹ ɢ ɬ.ɩ.), ɩɨɫɥɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɹ ɪɟɠɢɦ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɫɨɯɪɚɧɢɬɫɹ, ɧɨ ɞɜɟɪɢ ɛɭɞɭɬ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɵ. 
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɦɨɳɶɸ. 
 
10. ɊАБɈɑИЕ ɉɊɈɐЕДɍɊɕ 
 
10.1 Вɜɟɞɟɧɢɟ 
 
Машина предназначена толɶко длɹ мɵтɶɹ и термической дезинфекции ортодонтических 
инструментов, лотков и прочих предметов, исполɶзуемɵх в ортодонтических кабинетах, 
болɶничнɵх палатах, домах длɹ пожилɵх лɸдей и инвалидов и т.д. 
Таким образом, она находитсɹ в постоɹнном контакте с агрессивнɵми моɸщими 
средствами и загрɹзненнɵми инструментами. 
Поɷтому необходимо ознакомитɶ операторов, которɵе будут исполɶзоватɶ машину с 
некоторɵми полезнɵми инструкциɹми. 
 
10.2 Иɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɞɥɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ. 
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В нормалɶнɵх рабочих условиɹх, ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɦɚɲɢɧɵ не подвергаетсɹ никакому риску, в 
случае если он соблɸдает технику безопасности и исполɶзует соответствуɸщие средства 
защитɵ. 
Длɹ безопасной работɵ оператор должен: 
• Строго следоватɶ инструкциɹм, изложеннɵм в ɷтом Руководстве. 
• Исполɶзоватɶ надлежащим образом и с должной осторожностɶɸ защитнɵе устройства, а 
также средства групповой и индивидуалɶной защитɵ, предоставленнɵе работодателем. 
• Лично приниматɶ мерɵ или информироватɶ соответствуɸщие лица в случае обнаружениɹ 
дефектов вɵшеупомɹнутɵх устройств и средств, а также о лɸбɵх опаснɵх ситуациɹх, о 
которɵх ему может бɵтɶ известно, в ɷкстреннɵх случаɹх приниматɶ мерɵ, в рамках своей 
сферɵ ответственности, длɹ устранениɹ или сокращениɹ недостатков и опасностей. 
В нормалɶнɵх рабочих условиɹх, ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ не 
подвергаɸтсɹ никакому риску, в случае если они соблɸдаɸт технику безопасности и 
исполɶзуɸт соответствуɸщие средства защитɵ. 
Длɹ безопасной работɵ специалистɵ по техническому обслуживаниɸ должнɵ: 
• Строго следоватɶ инструкциɹм, изложеннɵм в ɷтом Руководстве. 
• Исполɶзоватɶ надлежащим образом и с должной осторожностɶɸ защитнɵе устройства, а 
также средства групповой и индивидуалɶной защитɵ, предоставленнɵе работодателем. 
• С особой осторожностɶɸ вɵполнɹтɶ ремонт или замену механических деталей (например, 
дренажного насоса и т.д.) неисправнɵх машин, которɵе не завершили вɵполнение цикла 
термической дезинфекции. 
 
10.3 Ɉɛɟɡɡɚɪɚɠɢɜɚɧɢɟ 
 
Во времɹ ремонта или заменɵ механических деталей (например, дренажного насоса, 
нагревателɶного ɷлемента и т.д.) неисправнɵх машин, которɵе не завершили вɵполнение 
цикла термической дезинфекции, прежде чем предпринɹтɶ какие-либо действиɹ по 
техническому обслуживаниɸ внутренних деталей машинɵ, необходимо произвести 
дезинфекциɸ длɹ устранениɹ остатков патогеннɵх микроорганизмов и защитɵ операторов, 
работаɸщих с машиной, от возможного заражениɹ. 
 
Процедура обеззараживаниɹ должна проводитɶсɹ оператором системɵ, которɵй должен 
бɵтɶ снабжен всеми доступнɵми средствами индивидуалɶной защитɵ. 
 
СОСТОЯНИЕ МАШИНЫ: 
Машина должна бɵтɶ отклɸчена от ɷлектропитаниɹ, магнитно-тепловой вɵклɸчателɶ 
должен находитɶсɹ в положении OFF (ВɕɄɅɘɑЕɇɈ) (см. рисунок в разделе 4.4). 
Сотрудник, вɵполнɹɸщий работɵ, должен убедитɶсɹ в отсутствии посторонних лиц возле 
машинɵ во времɹ вɵполнениɹ процедурɵ. 
 
НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ: 
Процедура должна проводитɶсɹ в соответствии с нормами, регулируɸщими применение 
исполɶзуемɵх дезинфицируɸщих средств (см. технические даннɵе исполɶзуемого 
продукта, предоставленнɵе производителем), в соответствии с нормами, 
регламентируɸщими работу с деталɹми машинɵ, которɵе могут бɵтɶ зараженɵ 
патогеннɵми микроорганизмами, а также с исполɶзованием средств индивидуалɶной 
защитɵ. 
 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: 
По возможности, прогоните один цикл вхолостуɸ длɹ термической дезинфекции моечной 
камерɵ. 
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Откройте дверɶ моечной камерɵ и равно распɵлите подходɹщее дезинфицируɸщее 
средство. 
Покройте дезинфицируɸщим средством все внутренние детали, корзину, а также 
инструментɵ, которɵе в ней могут находитɶсɹ. 
Подождите некоторое времɹ (времɹ, необходимое длɹ дезинфекции, в соответствии с 
техническими даннɵми дезинфицируɸщего продукта). 
 
Работаɹ с деталɹми машинɵ, которɵе не попали под действие дезинфицируɸщего средства, 
необходимо соблɸдатɶ соответствуɸщие мерɵ осторожности и подходɹщие средства 
защитɵ. 
 
11. ɆЕɇɘ 
 
11.1 ɉɥɚɧ ɦɟɧɸ 
 
Чтобɵ войти в менɸ, нажмите кнопку PRG и удерживайте ее в течение пɹти секунд. 
• Длɹ переклɸчениɹ между пунктами менɸ нажимайте кнопку Ɋ1: 
Print historical data (Распечататɶ сохраненнɵе даннɵе), - Delete historical data (Удалитɶ 
сохраненнɵе даннɵе) - Set date (Установитɶ дату), - Set parameters (Настроитɶ параметрɵ) 
– Select language (Вɵбратɶ ɹзɵк). 
• Нажмите кнопку Start длɹ подтверждениɹ вɵбора, длɹ вɵхода из менɸ и возврата в 
режимɵ Ожиданиɹ или Блокировки нажмите Stop. 
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MAIN MENU ГЛАВНОЕ МЕНЮ 
BASIC PROGRAM ɈɋɇɈВɇАə ɉɊɈГɊАɆɆА 
Allows the pre-set programs view and copy ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɨɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ ɢ ɤɨɩɢɪɨɜɚɬɶ 

ɩɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
CUSTOMER PROGRAM ɉɈɅɖЗɈВАɌЕɅɖɋɄАə ɉɊɈГɊАɆɆА 
Allows the set of new customized programs ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɧɨɜɵɟ 

ɩɟɪɫɨɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
PROGRAM SELECTION ВɕБɈɊ ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
Allows the activation ad deactivation of the 
memorized programs 

ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɢ ɨɬɤɥɸɱɚɬɶ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 

HEATING MODE ɊЕЖИɆ ɇАГɊЕВА 
Allows to choose the heating mode ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɵɛɪɚɬɶ ɪɟɠɢɦ ɧɚɝɪɟɜɚ 
SETTING ɇАɋɌɊɈЙɄА 
Allows access to all programming Дɚɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɤɨ ɜɫɟɦ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ 

ɩɪɨɝɪɚɦɦ 
HISTORICAL PRINTING ɉЕɑАɌɖ ИɋɌɈɊИИ 
Allows the printing of the historical data ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɪɚɫɩɟɱɚɬɚɬɶ ɢɫɬɨɪɢɸ 
USB ɍɇИВЕɊɋАɅɖɇАə 

ɉɈɋɅЕДɈВАɌЕɅɖɇАə ɒИɇА 
Allows the saving of parameters, programs, 
historical and maintenance 

ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ, 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɞɚɧɧɵɟ, ɞɚɧɧɵɟ ɩɨ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 

UTILITY ɍɌИɅИɌА 
Allows the access to the input and output 
command 

Ɉɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɤɨɦɚɧɞɚɦ ɜɜɨɞɚ ɢ 
ɜɵɜɨɞɚ 

BASIC PROGRAMS ɈɋɇɈВɇɕЕ ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
SELECT PROGRAM ВɕБɊАɌɖ ɉɊɈГɊАɆɆɍ 
Show the list of basic cycles that are not 
changeable, but that can be show or copy 

Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬ ɫɩɢɫɨɤ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɰɢɤɥɨɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɢɥɢ 
ɫɤɨɩɢɪɨɜɚɬɶ, ɧɨ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ 

SHOW ɉɈɄАЗАɌɖ 
COPY ɄɈɉИɊɈВАɌɖ 
LIST OF PROGRAM PHASES ɋɉИɋɈɄ ɗɌАɉɈВ ВɕɉɈɅɇЕɇИə 

ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
Allow to copy a single phase ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɫɤɨɩɢɪɨɜɚɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɵɣ ɷɬɚɩ 
SHOW PARAMETERS ɉɈɄАЗАɌɖ ɉАɊАɆЕɌɊɕ 
COPY PHASE ɄɈɉИɊɈВАɌɖ ɗɌАɉ 
CUSTOMER PROGRAMS ɉɊɈГɊАɆɆɕ ɉɈɅɖЗɈВАɌЕɅə 
PASSWORD ɉАɊɈɅɖ 
PROGRAM SELECTION ВɕБɈɊ ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
MODIFIY ВɇЕɋɌИ ИЗɆЕɇЕɇИə 
COPY ɄɈɉИɊɈВАɌɖ 
PASTE ВɋɌАВИɌɖ 
DELETE ɍДАɅИɌɖ 
PHASE SELECTION ВɕБɈɊ ɗɌАɉА 
LIST OF PHASES ɋɉИɋɈɄ ɗɌАɉɈВ 
- PARAMETERS - ɉАɊАɆЕɌɊɕ 
- INSERT PHASE - ДɈБАВИɌɖ ɗɌАɉ 
- DELETE PHASE - ɍДАɅИɌɖ ɗɌАɉ 
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- COPY PHASE - ɄɈɉИɊɈВАɌɖ ɗɌАɉ 
- PASTE PHASE - ВɋɌАВИɌɖ ɗɌАɉ 
- NAME PHASE - ɇАИɆЕɇɈВАɇИЕ ɗɌАɉА 
VISUALIZE AND MODIFY PHASE ВИЗɍАɅИЗИɊɈВАɌɖ И ВɇЕɋɌИ 

ИЗɆЕɇЕɇИə В ɗɌАɉ 
SET PHASE TYPE ɍɋɌАɇɈВИɌɖ ɌИɉ ɗɌАɉА 
Choice: drain, washing, prewashing, or 
drying 

Вɵɛɨɪ: ɫɥɢɜ, ɦɵɬɶɟ, ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɦɵɬɶɟ ɢɥɢ ɫɭɲɤɚ 

NAME PHASE ɇАИɆЕɇɈВАɇИЕ ɗɌАɉА 
MODIFY PROGRAM NAME ИЗɆЕɇИɌɖ ɇАИɆЕɇɈВАɇИЕ 

ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
MODIFY PHASE NAME ИЗɆЕɇИɌɖ ɇАИɆЕɇɈВАɇИЕ 

ɗɌАɉА 
PROGRAM SELECTION ВɕБɈɊ ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
PASSWORD ɉАɊɈɅɖ 
PROGRAM SELECTION ВɕБɈɊ ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
ENABLE OR DIASBLE PROGRAMS ВɄɅɘɑИɌɖ ИɅИ ɈɌɄɅɘɑИɌɖ 

ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
HEATING MODE ɊЕЖИɆ ɇАГɊЕВА 
SELECTION ВɕБɈɊ 
STEAM HEATING ɇАГɊЕВ ɉАɊɈɆ 
ELECTRICAL HEATING ɗɅЕɄɌɊИɑЕɋɄИЙ ɇАГɊЕВ 
SETTING ɇАɋɌɊɈЙɄА 
- PARAMETERS - ɉАɊАɆЕɌɊɕ 
- CLOCK - ɑАɋɕ 
- FLOWMETERS - ДАɌɑИɄИ ɊАɋɏɈДА 
- OPERATOR - ɈɉЕɊАɌɈɊ 
- BASKET - ɄɈɊЗИɇА 
PASSWORD ɉАɊɈɅɖ 
1. SYSTEM 1. ɋИɋɌЕɆА 
2. DETAILS 2. ДЕɌАɅИ 
3. TECHNICIANS 3. ɌЕɏɇИɑЕɋɄИЕ ɋɉЕɐИАɅИɋɌɕ 
4. PROBES 4. ДАɌɑИɄИ 
5. TRANSUCTORS 5. ɆАГɇИɌɇɕЕ ɍɋИɅИɌЕɅИ 
6. TIME 6. ВɊЕɆə 
7. DIFFERENT 7. ɉɊɈɑЕЕ 
8. EQUIVALENCE 8. ɗɄВИВАɅЕɇɌɇɈɋɌɖ 
1. SET HOUR 1. ɍɑɌАɇɈВИɌɖ ɑАɋɕ 
2. SET MINUTES 2. ɍɋɌАɇɈВИɌɖ ɆИɇɍɌɕ 
3. SET DAY 3. ВɕБɊАɌɖ ДЕɇɖ 
4. SET MONTH 4. ВɕБɊАɌɖ ɆЕɋəɐ 
5. SET YEAR 5. ВɕБɊАɌɖ ГɈД 

CALIBRATION ɄАɅИБɊɈВɄА 
Automatic calculation after the water or 
chemical loading at the quantity set by P 
8.04or P 8.17 

Аɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɚɫɱɟɬ ɩɨɫɥɟ ɡɚɝɪɭɡɤɢ 
ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɜ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ Ɋ 8.04 ɢɥɢ Ɋ 
8.17 

CHECK ɉɊɈВЕɊɄА 
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Check the flowmeter calibration loading 
the water quantity defined from P 8.04 or P 
8.17 for chemical quantity 

ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ ɞɚɬɱɢɤɚ ɪɚɫɯɨɞɚ 
ɩɪɢ ɡɚɝɪɭɡɤɟ ɜɨɞɵ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɦ Ɋ 8.04, ɢɥɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ, ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɦ Ɋ 
8.17 

OPERATORS CODE ɄɈДɕ ɈɉЕɊАɌɈɊɈВ 
PROGRAM SELECTION ВɕБɈɊ ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
For each basket code, choose an associated 
program 

Дɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɤɨɞɚ ɤɨɪɡɢɧɵ, ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ 

HISTORICAL PRINT ɉЕɑАɌɖ ИɋɌɈɊИИ 
PRINTING ɉЕɑАɌɖ 
PRINTING RUNNING ИДЕɌ ɉЕɑАɌɖ 
ERASE ɋɌЕɊЕɌɖ 
Allow to delete the historical archive ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ ɭɞɚɥɢɬɶ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɞɚɧɧɵɟ 
PASSWORD ɉАɊɈɅɖ 
DELETE HISTORICAL ɍДАɅИɌɖ ИɋɌɈɊИɘ 
USB ɍɇИВЕɊɋАɅɖɇАə 

ɉɈɋɅЕДɈВАɌЕɅɖɇАə ɒИɇА 
- HISTORICAL - ИɋɌɈɊИə 
- PARAMETERS - ɉАɊАɆЕɌɊɕ 
- PROGRAMS - ɉɊɈГɊАɆɆɕ 
- MAINTENANCE - ɌЕɏɇИɑЕɋɄɈЕ ɈБɋɅɍЖИВАɇИЕ 
Save the data set on the control panel ɋɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɞɚɧɧɵɯ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ 

ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
SAVING ɋɈɏɊАɇЕɇИЕ 
UTILITY ɍɌИɅИɌА 
MAINTENANCE ɌЕɏɇИɑЕɋɄɈЕ ɈБɋɅɍЖИВАɇИЕ 
PASSWORD ɉАɊɈɅɖ 
INPUT STATES ɋɈɋɌɈəɇИЕ ВɏɈДɈВ 
Show the conditions on the components ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ  
OUTPUT STATES ɋɈɋɌɈəɇИЕ ВɕɏɈДɈВ 
Show the conditions on the components ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ 
- DIGITAL INPUTS - ɐИɎɊɈВɕЕ ВɏɈДɕ 
- TEMPERATURE PROBES - ДАɌɑИɄИ ɌЕɆɉЕɊАɌɍɊɕ 
- ANALOG TRANSDUCER - АɇАɅɈГɈВɕЙ ɉɊЕɈБɊАЗɈВАɌЕɅɖ 
- FLOWMETER - ДАɌɑИɄ ɊАɋɏɈДА 
- DIP SWITCH - DIP-ɉЕɊЕɄɅɘɑАɌЕɅɖ 

SERVICE STATUS ɋɌАɌɍɋ ɈБɋɅɍЖИВАɇИə 
Information about the maintenance status Иɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɫɬɚɬɭɫɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
- WARNING - ɉɊЕДɈɋɌЕɊЕЖЕɇИЕ 
- SHOW - ɉɈɄАЗ 
- PRINTING - ɉЕɑАɌɖ 
WARNING TIME SET ɍɋɌАɇɈВɄА ВɊЕɆЕɇИ 

ɈɉɈВЕɓЕɇИə 
WORKING HOUR ɊАБɈɑИЙ ɑАɋ 

 
11.2 ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɷɬɚɩɨɜ 
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11.2.1 ɗɬɚɩ ɫɥɢɜɚ 
 
• Времɹ полосканиɹ в холодной воде (сек) 
• Времɹ работɵ насоса бака (сек.) 
• Вɵбор охлаждениɹ слива (да/нет) 
 
11.2.2 ɗɬɚɩ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ 
 
• Тип водɵ 1 
• Тип водɵ 2 
• Общее количество водɵ в литрах 
• Тип химического вещества 1 
• Дозировка продукта 1 
• Тип химического вещества 2 
• Дозировка продукта 2 
• Времɹ стадии (сек.) 
 
11.2.3 ɗɬɚɩ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ 
 
• Тип водɵ 1 
• Тип водɵ 2 
• Общее количество водɵ в литрах 
• Тип химического вещества 1 
• Дозировка продукта 1 
• Минималɶнаɹ температура загрузки 1-го химического средства 
• Тип химического вещества 2 
• Дозировка продукта 2 
• Минималɶнаɹ температура загрузки 2-го химического вещества 
• Времɹ стадии (сек.) 
• Контролɶнаɹ точка температурɵ ɷтапа 
 
11.2.4 ɗɬɚɩ ɫɭɲɤɢ 
 
• Вид запуска вентилɹтора на низкой скорости (сек) 
• Времɹ запуска вентилɹтора на вɵсокой скорости (сек.) 
• Контролɶнаɹ точка температурɵ ɷтапа 
 
11.3 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ 
Длɹ установки параметров требуетсɹ ввести паролɶ, паролɶ вводитсɹ при помощи кнопок 
Ɋ1 и Ɋ2. 
Нажимаɹ кнопки Ɋ1 и Ɋ2 можно увеличиватɶ или уменɶшатɶ значение параметров. 
Нажатие кнопки Ɋ1 позволɹет переклɸчатɶсɹ между различнɵми параметрами. 
Если параметрɵ не изменɹлисɶ, вɵйти из менɸ можно, нажав и удерживаɹ в течение 5 
секунд кнопку STOP (ɋɌɈɉ). 
 
ВɇИɆАɇИЕ: 
Дɨɫɬɭɩ ɜ ɪɟɠɢɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɪɟɲɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦ, ɢɦɟɸɳɢɦ ɩɚɪɨɥɶ. 
 
ɉɚɪɨɥɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
 
11.4 ɋɩɢɫɨɤ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ 
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Еɞɢɧɢɰɵ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 

ɋИɋɌЕɆɇɕЕ ДАɇɇɕЕ 
МАШИНА 1 1 Имɹ полɶзователɹ (16 символов) * , ~ CHAR_STR 

ЦИКЛ 1 2 Идентификациɹ полɶзователɹ 0 0 1 ДА_НЕТ 

ЦИКЛ 1 3 Вɵбор рабочей программɵ 
(0= вɵбор вручнуɸ, 1= распознавание бака, 2= смешаннɵй) 0 0 2 Кол-во 

ВЫВОД НА ПЕЧАТЬ 1 4 
Печатɶ графики в конце цикла 
(0: не вɵводитɶ на печатɶ, 1: печатɶ графики, 2: печатɶ 
таблиц, 3: печатɶ толɶко на USB) 

0 0 3 Кол-во 

ВЫВОД НА ПЕЧАТЬ 1 5 Печатɶ резулɶтатов вɵполнɹемого цикла (собɵтиɹ, 
потребление, …) 0 0 1 ДА_НЕТ 

ПУЛЬТ 1 7 
Громкостɶ звукового сигнала тона клавиатурɵ, сторона 
загрузки 
(0: звук отклɸчен) 

40 0 50 Кол-во 

ПУЛЬТ 1 8 
Громкостɶ звукового сигнала, предупреждаɸщего об 
окончании цикла, сторона загрузки 
(0: звук отклɸчен) 

40 0 50 Кол-во 

ПУЛЬТ 1 9 Громкостɶ звука аварийного сигнала, сторона загрузки 
(0: звук отклɸчен) 40 0 50 Кол-во 

ПУЛЬТ 1 10 
Громкостɶ звукового сигнала тона клавиатурɵ, сторона 
вɵгрузки 
(0: звук отклɸчен) 

40 0 50 Кол-во 

ПУЛЬТ 1 11 
Громкостɶ звукового сигнала, предупреждаɸщего об 
окончании цикла, сторона вɵгрузки 
(0: звук отклɸчен) 

40 0 50 Кол-во 

ПУЛЬТ 1 12 Громкостɶ звука аварийного сигнала, сторона вɵгрузки 
(0: звук отклɸчен) 40 0 50 Кол-во 

ПУЛЬТ 1 13 Вɵвод на ɷкран значениɹ А0 1 0 1 ДА_НЕТ 

ЦИКЛ 1 16 

Вклɸчение предупреждениɹ о полном сохраненном цикле: 
(0= без предупреждениɹ, 1= предупреждение без 
блокировки начала цикла, 2= предупреждение и блокировка 
начала цикла). 
Предупреждение будет сброшено, если сохраненнɵй цикл 
будет распечатан или передан по USB 

1 0 2 Кол-во 

ДАɇɇɕЕ ɆАɒИɇɕ 
МАШИНА 2 1 Моделɶ машинɵ (8 символов) * ‚ ~ CHAR_STR 
МАШИНА 2 2 Матрикулɹрнɵй номер (5 символов) 0 0 9 Кол. ха-ка 
МАШИНА 2 3 Денɶ испɵтаниɹ 1 1 31 LINK_NUM 
МАШИНА 2 3 Месɹц испɵтаниɹ 1 1 12 LINK_ NUM 
МАШИНА 2 3 Год испɵтаниɹ 10 10 99 LINK_ NUM 

ПУЛЬТ 2 4 Вɵбор ɹзɵка 0 0 7 LANG_MSG 
МАШИНА 2 5 Кол-во терминала 0 0 99 Кол-во 
МАШИНА 2 6 Клиент/распространителɶ (16 символов) * ‚ ~ CHAR_STR 

ПУЛЬТ 2 7 Вɵбор шрифта (0: Европейский, 1: Европейский+Японский, 
2: Европейский+ Кириллический) 0 0 1 Кол-во 

ПУЛЬТ 2 8 Единица измерениɹ (0: Международнаɹ, 1: Американскаɹ) 0 0 1 Кол-во 
ɌЕɏɇИɑЕɋɄИЕ ɋɊЕДɋɌВА 

ДВЕРИ 3 1 Двухдвернаɹ машина 1 0 1 ДА_НЕТ 

PT 1000 3 2 
Активациɹ датчика регулировки (2 датчик камерɵ) (0: 
отсутствует, 1: в виде разделɶного регулированиɹ, 2: на 
стандартной  

1 0 1 ДА_НЕТ 

ВЫВОД НА ПЕЧАТЬ 3 3 

Встроеннɵй принтер 
(0: отсутствует, 1: встроеннɵй, 2: на обоих платах 
(резервнаɹ печатɶ длɹ машин, поддерживаɸщих даннуɸ 
функциɸ)) 

0 0 1 ДА_НЕТ 

ЦИКЛ 3 4 
Активациɹ после того, как цикл прервалсɹ из-за сбоɹ в 
подаче ɷлектроɷнергии (0: ɷтап перезапускаетсɹ, 1: с начала 
цикла, 2: с момента, когда цикл прервалсɹ) 

0 0 2 MSG_START_C
YCLE 

ЦИКЛ 3 5 
Активациɹ после того, как цикл прервалсɹ в резулɶтате 
срабатɵваниɹ аварийного сигнала (0: ɷтап перезапускаетсɹ, 
1: с начала цикла, 2: с момента, когда цикл прервалсɹ) 

0 0 2 MSG_START_C
YCLE 

ХИМИЧЕСКОЕ 
СРЕДСТВО 3 6 

Устанавливаетсɹ в случае отсутствиɹ химических присадок 
(0: предупреждение, 1: аварийнɵй сигнал и блокировка 
машинɵ) 

1 0 1 MSG_WARN_A
LARM 

ДВЕРИ 3 7 Активациɹ функции сквозного исполɶзованиɹ 1 0 1 ДА_НЕТ 

БОЙЛЕР 3 8 Встроеннɵй бойлер (нагревателɶ деминерализованной 
водɵ) 0 0 1 ДА_НЕТ 

НАСОСЫ 3 13 Реле давлениɹ лопастного колеса промɵвочного насоса  1 0 1 ДА_НЕТ 
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Еɞɢɧɢɰɵ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 3 18 Электромагнитнɵй клапан длɹ подачи холодной водɵ при 
охлаждении системɵ стока 0 0 1 ДА_НЕТ 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 3 19 

Специалɶнɵй дренажнɵй ɷлектромагнитнɵй клапан 
(0: отсутствует, 1: 2-ой слив длɹ чистой водɵ, 2: слив водɵ 
из камерɵ в бак 2, 3: слив водɵ из камерɵ в бак 4 и 
восстановление в баке 2, 4: слив водɵ из камерɵ в бак 4) 

0 0 2 ДА_НЕТ 

СУШИЛКА 3 20 Активациɹ сушилки (0: отсутствует, 1: обɵчно вɵбрано, 2: 
обɵчно не вɵбрано, 3: всегда активирована) 1 0 3 Кол-во 

НАСОСЫ 3 23 Преобразователɶ (4-20 мА) длɹ контролɹ давлениɹ 
лопастного колеса насоса 0 0 1 ДА_НЕТ 

ВОДА 3 25 Аналоговɵй датчик (4-20 мА) проводимости 0 0 1 ДА_НЕТ 

ДВЕРИ 3 31 Реле безопасности дверного запора в соответствии с 
требованиɹми UL (Underwriters Laboratories) 0 0 1 ДА_НЕТ 

ДВЕРИ 3 32 Отсутствие блокировки двери (ручнаɹ настройка работɵ 
одной двери) 0 0 1 ДА_НЕТ 

ОБОРУДОВАНИЕ 3 35 Активациɹ снижениɹ потреблɹемой мощности 1 0 1 ДА_НЕТ 

ВОДА 3 37 Отсутствие деминерализованной водɵ 
(1: загрузка холодной водɵ вместо деминерализованной) 0 0 1 ДА_НЕТ 

ДАɌɑИɄИ PT 1000 

PT1000 4 1 Калибровка погрешности датчика1 камерɵ при температуре 
0°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 2 Калибровка погрешности датчика1 камерɵ при температуре 
100°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 3 Калибровка погрешности датчика2 камерɵ при температуре 
0°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 4 Калибровка погрешности датчика2 камерɵ при температуре 
100°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 5 Калибровка погрешности датчика сушилки при температуре 
0°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 6 Калибровка погрешности датчика сушилки при температуре 
100°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 7 Калибровка погрешности датчика водонагревателɹ или 
бака1 при температуре 0°С 0 -9,9 9,9 градус 

PT1000 4 8 Калибровка погрешности датчика водонагревателɹ или 
бака1 при температуре 100°С 0 -9,9 9,9 градус 

АɇАɅɈГɈВɕЕ ɉɊЕɈБɊАЗɈВАɌЕɅИ 
НАСОСЫ 5 1 Нижний предел шкалɵ давлениɹ 0 -1 116 BAR 
НАСОСЫ 5 2 Верхний предел шкалɵ давлениɹ 1 115 3 BAR 

ВОДА 5 3 Нижний предел шкалɵ проводимости 0 0 118 uS_cm 
ВОДА 5 4 Верхний предел шкалɵ проводимости 500 117 20000 uS_cm 

ВɊЕɆЕɇɇɕЕ ДАɇɇɕЕ 

КАМЕРА 6 1 Максималɶное времɹ повɵшениɹ температурɵ в камере на 
1°С  300 0 999 сек. 

БОЙЛЕР 6 2 Максималɶное времɹ повɵшениɹ температурɵ в 
водонагревателе на 1°С  300 0 999 сек. 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 6 3 Максималɶное времɹ осушениɹ 80 0 999 сек. 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 6 4 Максималɶное времɹ осушениɹ с загрузкой водɵ длɹ 
полосканиɹ 90 0 999 сек. 

ВОДА 6 5 
Максималɶное времɹ ожиданиɹ заполнениɹ камерɵ 
холодной водой или времɹ ожиданиɹ заполнениɹ / 
опустошениɹ бака3 

350 0 999 сек. 

ВОДА 6 7 
Максималɶное времɹ ожиданиɹ заполнениɹ камерɵ 
деминерализованной водой, времɹ ожиданиɹ заполнениɹ / 
опустошениɹ бака1 или заполнениɹ водонагревателɹ 

350 0 999 сек. 

ВОДА 6 9 Максималɶное времɹ ожиданиɹ заполнениɹ холодной и 
деминерализованной водой 350 0 999 сек. 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 6 12 Максималɶное времɹ ожиданиɹ импулɶса от датчика 

расхода химических продуктов 20 0 99,9 сек. 

ДВЕРИ 6 13 Максималɶное времɹ открɵтиɹ дверного блока 8 0 99,9 сек. 
ДВЕРИ 6 14 Максималɶное времɹ закрɵтиɹ дверного блока  0 99,9 сек. 

НАСОСЫ 6 17 Задержка определениɹ состоɹниɹ реле давлениɹ насоса 10 0 99,9 сек. 

СУШИЛКА 6 19 Задержка определениɹ состоɹниɹ реле давлениɹ вентилɹтора 
(0: обнаружение неисправностей отклɸчено) 15 0 99,9 сек. 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 6 20 Времɹ заполнениɹ системɵ дозированиɹ химического 

продукта1 10 0 999,9 сек. 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 6 22 Времɹ заполнениɹ системɵ дозированиɹ химического 

продукта3 10 0 999,9 сек. 
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Еɞɢɧɢɰɵ 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 

БОЙЛЕР 6 24 Времɹ, затрачиваемое на отклɸчение водонагревателɹ после 
цикла бездействиɹ 3 0 24 часɵ 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 6 25 Времɹ, затрачиваемое на активациɸ дренажного 
ɷлектромагнитного клапана длɹ охлаждениɹ 30 0 99,9 сек. 

НАСОСЫ 6 28 Времɹ ОТКЛЮЧЕНИЯ фракционного насоса 0 0 99,9 сек. 
НАСОСЫ 6 29 Времɹ ВКЛЮЧЕНИЯ фракционного насоса 0 0 99,9 сек. 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 6 30 Времɹ ОТКЛЮЧЕНИЯ цикла осушениɹ 1 0 99,9 сек. 
ВОДООТВЕДЕНИЕ 6 31 Времɹ ВКЛЮЧЕНИЯ цикла осушениɹ 10 0 99,9 сек. 

СУШИЛКА 6 38 Задержка отклɸчениɹ вентилɹтора (повторное 
вентилирование) 60 0 999 сек. 

БОЙЛЕР 6 39 Задержка заполнениɹ бойлера при активации на 
максималɶном уровне 30 0 99 сек. 

ДВЕРИ 6 40 ВКЛЮЧЕНИЕ задержки открɵтиɹ дверного1 блока после 
активации ограничителɹ хода 0,5 0 9,9 сек. 

ДВЕРИ 6 41 ВКЛЮЧЕНИЕ задержки закрɵтиɹ дверного1 блока после 
активации ограничителɹ хода 0,5 0 9,9 сек. 

ДВЕРИ 6 42 ВКЛЮЧЕНИЕ задержки открɵтиɹ дверного2 блока после 
активации ограничителɹ хода 0,5 0 9,9 сек. 

ДВЕРИ 6 43 ВКЛЮЧЕНИЕ задержки закрɵтиɹ дверного2 блока после 
активации ограничителɹ хода 0,5 0 9,9 сек. 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ 6 44 Длителɶностɶ паузɵ во времɹ восстановлениɹ 600 0 999 сек. 
ВОССТАНОВЛЕНИЕ 6 45 Времɹ заполнениɹ водой длɹ восстановлениɹ 120 0 999 сек. 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ 6 46 Времɹ заполнениɹ холодной водой длɹ полосканиɹ в 
процессе восстановлениɹ 60 0 999 сек. 

ВЫВОД НА ПЕЧАТЬ 6 47 Времɹ вɵборки длɹ температурɵ камерɵ и динамики 
изменениɹ давлениɹ 5 5 99 сек. 

ЦИКЛ 6 48 

Времɹ (в месɹцах) с момента проведениɹ предɵдущего 
технического обслуживаниɹ, по прошествии которого 
вɵводитсɹ предупреждение о необходимости прохождениɹ 
повторного ТО. 

12 1 99 Кол-во 

ЦИКЛ 6 49 

Количество машино-часов, прошедших с момента 
проведениɹ предɵдущего технического обслуживаниɹ, по 
достижении которɵх вɵводитсɹ предупреждение о 
необходимости прохождениɹ повторного ТО.  

500 1 9999 часɵ 

ɉɊɈɑАə ИɇɎɈɊɆАɐИə 
ВОДООТВЕДЕНИЕ 7 1 Число фракционнɵх циклов осушениɹ 2 1 99 Кол-во 

БОЙЛЕР 7 2 Температура бойлера или бака 1 в дежурном режиме  60 0 85 градус 
БОЙЛЕР 7 3 Температура цикла бойлера или бака 1 70 0 85 градус 
КАМЕРА 7 7 Минималɶное количество водɵ в камере 20 0 179 л 
КАМЕРА 7 8 Максималɶное количество водɵ в камере 40 178 99 л 
КАМЕРА 7 11 Максималɶнаɹ разностɶ температур датчика камерɵ 2 0 99 градус 

КАМЕРА 7 12 Минималɶнаɹ температура длɹ контролɹ разности 
температур датчиков максималɶной температурɵ камерɵ 80 0 95 градус 

СУШИЛКА 7 13 Минималɶнаɹ температура сушилки (вентилирование) 50 0 100 градус 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНА

Я ОБРАБОТКА 7 14 Максималɶнаɹ допустимаɹ температура на ɷтапе 
предварителɶной обработки 80 0 95 градус 

ВОДООТВЕДЕНИЕ 7 15 Минималɶнаɹ температура активации охлаждениɹ системɵ 
водоотведениɹ 70 0 100 градус 

ВОДА 7 19 Максималɶнаɹ проводимостɶ водɵ в камере 80 0 20000 мкS_см 

ВОДА 7 20 Максималɶное количество избɵточнɵх импулɶсов датчика 
расхода водɵ после повторного закрɵтиɹ клапана 30 0 99 Кол-во имп. 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 7 21 

Максималɶное количество избɵточнɵх импулɶсов датчика 
расхода химического средства после вɵклɸчениɹ насоса 
дозатора 

30 0 99 Кол-во имп. 

КАМЕРА 7 22 Диапазон температур А0 10 0 99 градус 
КАМЕРА 7 23 Эталон температурɵ А0 80 0 99 градус 
КАМЕРА 7 24 Нижний предел температурɵ А0 85 0 99 градус 

ВЫВОД НА ПЕЧАТЬ 7 25 Горизонталɶное разрешение (пикселɶ/час) 300 240 1000 Кол-во 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ 7 26 

Восстановление [сохран. знач./отображаемое знач./число 
циклов, завершеннɵх после проведениɹ 
восстановлениɹ]1/10/никогда, 2/15/30, 3/20/25, 4/25/21, 
5/30/18, 6/35/15, 7/40/12, 8/45/9, 9/50/6, 10/55/3, 11/60/1 

7 1 11 ʋ транскода 

ВОССТАНОВЛЕНИЕ 7 27 Число восстановлений, по прошествии которɵх вɵводитсɹ 
предупреждение о необходимости загрузки соли  8 1 18 Кол-во 

ПУЛЬТ 7 28 Программа, вɵбраннаɹ в положении 1 (кнопка P1) 7 1 40 Кол-во 
ПУЛЬТ 7 29 Программа, вɵбраннаɹ в положении 2 (кнопка P2) 8 1 40 Кол-во 
ПУЛЬТ 7 30 Программа, вɵбраннаɹ в положении 3 (кнопка P3) 9 1 40 Кол-во 
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ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 

КАМЕРА 7 31 
Разница температур относителɶно контролɶной точки, длɹ 
деактивации нагрева камерɵ, когда контролɶнаɹ точка ниже 
90°С 

2 0 9.9 Кол-во 

КАМЕРА 7 32 
Разница температур относителɶно контролɶной точки, длɹ 
повторной активации нагрева камерɵ, когда контролɶнаɹ 
точка ниже 90°С 

1 0 9.9 Кол-во 

КАМЕРА 7 33 
Разница температур относителɶно контролɶной точки, длɹ 
деактивации нагрева камерɵ, когда контролɶнаɹ точка вɵше 
90°С 

1 0 9.9 Кол-во 

КАМЕРА 7 34 
Разница температур относителɶно контролɶной точки, длɹ 
повторной активации нагрева камерɵ, когда контролɶнаɹ 
точка вɵше 90°С 

0.5 0 9.9 Кол-во 

ɗɄВИВАɅЕɇɌɇɈɋɌɖ 
ХИМИЧЕСКИЕ 

СРЕДСТВА 8 5 Химический продукт длɹ насоса дозатора 1: 
импулɶс/миллиметр (датчик расхода) 1,2 0 9,999 IMP_mLT 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 8 7 Химический продукт длɹ насоса дозатора 3: 

импулɶс/миллиметр (датчик расхода) 1,2 0 9,999 IMP_mLT 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 8 9 Химический продукт длɹ насоса дозатора 1: сек/миллиметр 

(регулировка по времени) 1,2 0 9,999 сек._mLT 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 8 11 Химический продукт длɹ насоса дозатора 3: 

импулɶс/миллиметр (регулировка по времени) 1,2 0 9,999 сек._mLT 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 8 13 Способ дозированиɹ химического продукта1 (0: 

импулɶснаɹ, 1: рассчитаннаɹ по времени) 0 0 1 MSG_DOSE_TY
PE 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 8 15 Способ дозированиɹ химического продукта3 (0: 

импулɶснаɹ, 1: рассчитаннаɹ по времени) 1 0 1 MSG_DOSE_TY
PE 

ХИМИЧЕСКИЕ 
СРЕДСТВА 8 17 Ссɵлка длɹ автоматической калибровки датчика расхода 

химикатов 100 1 999 milliLT 
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11.5 ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɞɚɬɱɢɤɚ ɪɚɫɯɨɞɚ 
 
Длɹ настройки датчика расхода необходимо заполнитɶ систему дозировки продукта. 
Продукт, вɵтекаɸщий в процессе настройки, необходимо собратɶ в мернɵй стакан с 
миллиметровой шкалой. 
Войдите в менɸ настроек датчика расхода, где можно вɵбратɶ и установитɶ насос дозатор. 
После вɵбора насоса дозатора, нажмите кнопку START (ɋɌАɊɌ) длɹ начала операции или 
STOP (ɋɌɈɉ) длɹ ее отменɵ. 
Проверɶте уровенɶ заполнениɹ мерного стакана, когда будет достигнут определеннɵй 
уровенɶ (отображаетсɹ рɹдом с дисплеем) необходимо снова нажатɶ на кнопку START. 
Сообщение «CALIBRATION–END-» («ЗАВЕɊɒЕɇИЕ ɄАɅИБɊɈВɄИ») будет 
означатɶ, что настройка вɵполнена. 
Так же можно проверитɶ настройку продукта. 
Войдите в менɸ настройки датчика расхода. 
Вɵберите насос дозатор, которɵй необходимо проверитɶ и нажмите кнопку START длɹ 
начала операции. 
По окончании дозировки уровенɶ продукта в насосе дозаторе должен совпадатɶ с уровнем, 
отображаемɵм на дисплее. 
В случае если уровни не совпадаɸт, необходимо произвести настройку еще раз. 
Количество продукта, исполɶзуемого длɹ настройки, можно изменитɶ при помощи 
параметров. 
 
11.6 Аɤɬɢɜɚɰɢɹ ɢ ɨɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ 
 
Состоɹние устройств может бɵтɶ вɵведено на ɷкран. 
Войдите в менɸ технического обслуживаниɹ «Input State» (ɋɨɫɬɨɹɧɢɟ ɜɯɨɞɚ) и введите 
паролɶ. 
Нажмите кнопку START длɹ вɵбора входа, которɵй необходимо вɵвести на ɷкран. 
Нажмите Ɋ1 длɹ отображениɹ состоɹниɹ каждого входа. 
Рɹдом с дисплеем отобразитсɹ состоɹние входа. 
В случае неактивности входа, отобразитсɹ надписɶ OFF (ВɕɄɅɘɑЕɇɈ), в случае 
активности – ON (ВɄɅɘɑЕɇɈ). 
Кроме того, лɸбое устройство, за исклɸчением ɷлектрического сопротивлениɹ, можно 
активироватɶ вручнуɸ. 
Войдите в менɸ технического обслуживаниɹ «Output State» (ɋɨɫɬɨɹɧɢɟ ɜɵɯɨɞɚ) и 
введите паролɶ. 
Нажмите START и вɵберите замɵкателɶ, которɵй вɵ хотите активироватɶ. 
Нажмите Ɋ1 длɹ активации или Ɋ2 длɹ отменɵ. 
Рɹдом с дисплеем поɹвитсɹ состоɹние замɵкателɹ. 
В случае, если замɵкателɶ неактивен, поɹвитсɹ надписɶ OFF (ВɕɄɅɘɑЕɇɈ), в случае 
активности – ON (ВɄɅɘɑЕɇɈ). 
Если замɵкателɶ не может бɵтɶ активирован, на ɷкран будет вɵведено сообщение 
«FORBIDDEN» («ЗАɉɊЕɓЕɇɈ»). 
 
ВɏɈД: 
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ɄɈɅ-
ВɈ 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ 
ɍɉɊАВɅЕɇИə 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ ɌЕɊɆИɇАɅ 

1.17 6VI1 Реле давлениɹ средства от накипи 17 
1.18 6VI1 Уровенɶ водɵ 18 
1.19 6VI1 Реле давлениɹ насоса 19 
1.20 6VI1 НЕ ЗАДЕЙСТВОВАН 20 
1.21 6VI1 Реле давлениɹ моɸщего средства 21 
1.22 6VI1 Блокировка двери загрузки 22 
1.23 6VI1 Закрɵтие дверɶ загрузки 23 
1.24 6VI1 Реле давлениɹ сушилки 24 
1.25 6VI1 Закрɵтие двери вɵгрузки 25 
1.26 6VI1 Блокировка двери вɵгрузки 26 
1.27 6VI1 НЕ ЗАДЕЙСТВОВАН 27 

 
ВɕɏɈД: 

ɄɈɅ-
ВɈ 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ 
ɍɉɊАВɅЕɇИə 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ ɌЕɊɆИɇАɅ 

1.04 6VI1 Деминерализованнаɹ вода 4 
1.05 6VI1 Дозатор моɸщего средства 5 
1.06 6VI1 Холоднаɹ вода 6 
1.07 6VI1 Нагревателɶнɵй ɷлемент сушилки 7 
1.08 6VI1 Вентилɹтор сушилки 8 
1.09 6VI1 Дренажнɵй насос 9 
1.10 6VI1 Нагревателɶнɵй ɷлемент бака 10 
1.11 6VI1 Дозатор смазɵваɸщего вещества 11 
1.12 6VI1 Блокировка двери загрузки 12 
1.13 6VI1 Блокировка двери вɵгрузки 13 
1.14 6VI1 Отсекателɶ 14 
1.15 6VI1 Промɵвочнɵй насос 15 

1.16 6VI2 Электромагнитнɵй клапан охлаждениɹ 
системɵ водоотведениɹ 5 

1.17 6VI2 НЕ ЗАДЕЙСТВОВАН 6 
1.18 6VI2 НЕ ЗАДЕЙСТВОВАН 7 

 
ДАɌɑИɄ ɌЕɆɉЕɊАɌɍɊɕ: 

ɄɈɅ-
ВɈ 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ 
ɍɉɊАВɅЕɇИə 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ ɌЕɊɆИɇАɅ 

1.30 6VI1 Датчик бака (регистрациɹ) 29-30 
1.33 6VI1 Датчик бака (управление) 32-33 
1.36 6VI1 Датчик сушилки 35-36 
1.22 6VI2 Датчик камерɵ (дублирование) 21-22 

 
ДАɌɑИɄ ɊАɋɏɈДА: 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ 
ɍɉɊАВɅЕɇИə 

ɍɋɌɊɈЙɋɌВɈ ɌЕɊɆИɇАɅ 

6VI1 Датчик расхода чистɹщего средства J1 
6VI1 Датчик расхода кислотɵ J2 
6VI1 Датчик расхода смазɵваɸщего вещества J3 
6VI1 Датчик расхода содɵ J4 
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12. ɑАɋɕ 
 
• Устройство управлениɹ снабжено часами реалɶного времени. 
• Показаниɹ времени исполɶзуɸтсɹ, в частности, при сохранении даннɵх в архиве. 
 
13. АɊɏИВ ДАɇɇɕɏ 
 
В процессе вɵполнениɹ цикла машина заносит в памɹтɶ устройства управлениɹ всɸ 
рабочуɸ информациɸ о вɵполненнɵх циклах. 
 
• Устройство управлениɹ может заноситɶ в постоɹннуɸ памɹтɶ перечисленнуɸ ниже 
информациɸ на протɹжении 200 циклов. 
Длɹ каждого цикла могут бɵтɶ сохраненɵ следуɸщие даннɵе: 
 

ДАɌА ВɊЕɆə 
ЗАɉɍɋɄА ɉɊɈГɊАɆɆА ɆАɄɋ. 

°C 
ɍДЕɊЖАɇИЕ 
ɌЕɆɉ. >85°C ɈɒИБɄИ 

 12.00 Сокращеннаɹ 93°C 60 секунд 00 
 13.05 Стандартнаɹ 94°C 180 секунд 00 

 
• При заполнении 95% памɹти машина подает сигнал посредством вɵвода на ɷкран 
сообщениɹ «5% FREE MEMORY» («СВОБОДНО 5% ПАМЯТИ»). 
Вɵвод всех сохраненнɵх даннɵх на печатɶ удалит ɷто сообщение. 
• Причинɵ остановки работɵ машинɵ отображаɸтсɹ в разделе FAULTS (ɈɒИБɄИ) в 
виде кодов. 
 
14. АВАɊИЙɇɕЕ ɋɈɈБɓЕɇИə И ɋɉИɋɈɄ ɋɈБɕɌИЙ 
 
14.1 Ʌɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɚɜɚɪɢɣɧɵɯ ɫɢɝɧɚɥɨɜ. 
 
В процессе работɵ машинɵ оператор может ориентироватɶсɹ на АВАɊИЙɇɕЕ 
ɋɈɈБɓЕɇИə и ɋɈɈБɓЕɇИə ɈБ ɈɒИБɄАɏ, которɵе отображаɸтсɹ в виде 
визуалɶнɵх сигналов на ɷкране оператора, уведомлɹɹ его о возможнɵх неполадках в работе 
машинɵ, а также о случившихсɹ аварийнɵх ситуациɹх. 
О возникшей в процессе работɵ системɵ АВАɊИЙɇɈЙ ɋИɌɍАɐИИ оператору 
сигнализирует сообщение, поɹвлɹɸщеесɹ на панели оператора. 
Аварийное сообщение, возникаɸщее на панели, остаетсɹ активнɵм до тех пор, пока 
причина возникновениɹ аварийной ситуации не будет устранена. 
Возникновение аварийной ситуации останавливает вɵполнɹемɵй на текущий момент цикл. 
 
14.2 ɋɩɢɫɨɤ ɚɜɚɪɢɣɧɵɯ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ 
 
Аварийнɵе ситуации, которɵе могут возникнутɶ в процессе вɵполнениɹ цикла, 
отображаɸтсɹ на дисплее панели управлениɹ. 
Сообщение содержит код ошибки и ее наименование. 
Полнɵй список сообщений об ошибке: 
 
АВАɊИЙɇɕЕ ɋɈɈБɓЕɇИə 
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ɄɈД 
ɈɒИБɄИ 

ɈɌɈБɊАЖАЕɆɈЕ 
ɋɈɈБɓЕɇИЕ 

ɈɉИɋАɇИЕ 

1 Power failure (ɋɛɨɣ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ) 

Уведомлɹет о сбое подачи ɷлектроɷнергии во времɹ 
вɵполнениɹ цикла. 

2 Load door open 
(Ɉɬɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɶ 

ɡɚɝɪɭɡɤɢ) 

Дверɶ загрузки открɵласɶ и / или разблокироваласɶ 
во времɹ вɵполнениɹ цикла. 

3 Unload door open 
(Ɉɬɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɶ 

ɜɵɝɪɭɡɤɢ) 

Дверɶ вɵгрузки открɵласɶ и / или 
разблокироваласɶ во времɹ вɵполнениɹ цикла. 

4 Block load door 
(Бɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɞɜɟɪɢ 

ɡɚɝɪɭɡɤɢ) 

Дверɶ загрузки заблокирована, но открɵта 
(несоответствие). 

5 Block unload door 
(Бɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɞɜɟɪɢ 

ɜɵɝɪɭɡɤɢ) 

Дверɶ вɵгрузки заблокирована, но открɵта 
(несоответствие). 

6 Doors problem 
(ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɫ 

ɞɜɟɪɶɦɢ) 

Неправилɶное положение двери (как открɵтой, так 
и разблокированной). 

7 Unblock load door 
(Дɜɟɪɶ ɡɚɝɪɭɡɤɢ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɚ) 

Проблемɵ с дверɶɸ загрузки: 
a) Превɵшение лимита времени блокировки двери, 
заданного параметром P6.14. 
b) Дверца открɵласɶ во времɹ блокировки. 

8 Unblock unload door 
(Дɜɟɪɶ ɜɵɝɪɭɡɤɢ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɚ) 

Проблемɵ с дверɶɸ загрузки: 
a) Превɵшение лимита времени блокировки двери, 
заданного параметром P6.14. 
b) Дверɶ открɵласɶ во времɹ блокировки. 

9 Load door timeout 
(Зɚɞɟɪɠɤɚ ɞɜɟɪɢ 

ɡɚɝɪɭɡɤɢ) 

Превɵшение лимита времени разблокировки двери 
загрузки, заданного параметром P6.14. 

10 Unload door timeout 
(Зɚɞɟɪɠɤɚ ɞɜɟɪɢ 

ɜɵɝɪɭɡɤɢ) 

Превɵшение лимита времени разблокировки двери 
вɵгрузки, заданного параметром P6.14. 

11 Cold water lack 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 

ɯɨɥɨɞɧɚɹ ɜɨɞɚ) 

Превɵшение лимита времени заполнениɹ бака 
холодной водой, заданного параметром P6.05, или 
превɵшение лимита времени передачи импулɶса 
датчика расхода холодной водɵ, заданного 
параметром P6.11. 

13 Demi water lack 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 

ɞɟɦɢɧɟɪɚɥɢɡɨɜɚɧɧɚɹ 
ɜɨɞɚ)  

Превɵшение лимита времени заполнениɹ бака 
деминерализованной водой, заданного параметром 
P6.07, или превɵшение лимита времени передачи 
импулɶса датчика расхода теплой водɵ, заданного 
параметром P6.11. 

15 Mixed C+D lack 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɏ+Д 

ɜɨɞɚ) 

Превɵшение лимита времени заполнениɹ бака 
холодной и деминерализованной водой, заданного 
параметром P6.09. 

17 No chemical 1 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 1) 

Отсутствует химическое вещество 1 (в случае 
активации аварийнɵм сигналом, заданнɵм 
параметром P3.06). 



 

REV 1.02_COD.500173_A4 Стр. 53 

18 No chemical 2 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 2) 

Отсутствует химическое вещество 2 (в случае 
активации аварийнɵм сигналом, заданнɵм 
параметром P3.06). 

19 No chemical 4 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 4) 

Отсутствует химическое вещество 4 (в случае 
активации аварийнɵм сигналом, заданнɵм 
параметром P3.06). 

20 No chemical 3 
(Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ 3) 

Отсутствует химическое вещество 3 (в случае 
активации аварийнɵм сигналом, заданнɵм 
параметром P3.06). 

23 Drain timeout 
(ɉɪɟɜɵɲɟɧ ɥɢɦɢɬ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ ɫɬɨɤ) 

Превɵшение лимита времени на достижение 
минималɶного уровнɹ водɵ в баке: 
Параметрɵ P6.03 и P6.04. 

24 Blower 
(Вɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɚ) 

Открɵт переклɸчателɶ воздуходувки при 
вклɸченном реле давлениɹ 

25 max°C drying 
(ɦɚɤɫ°C ɫɭɲɤɢ) 

Температура воздуха не достигла минималɶного 
порога параметра Р.7.13 в процессе сушки (или 
температура не достигла заданного значениɹ 
сушки, когда ɷто значение ниже P7.13). 

26 max°C prewash. 
(ɦɚɤɫ°C 

ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ) 

Температура в баке превɵшает максималɶное 
заданное значение длɹ стадии предварителɶной 
обработки. 

27 lim°C tank probe 
(ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ 

ɩɪɟɞɟɥ°C ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɛɚɤɚ) 

Температура в баке превɵшает максималɶное 
значение 102°C. 

28 lim°C air probe 
(Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ 
ɩɪɟɞɟɥ°C ɞɚɬɱɢɤɚ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ 
ɜɨɡɞɭɯɚ) 

Температура в баке превɵшает максималɶное 
значение 162°C. 

30 Tank probe (Дɚɬɱɢɤ 
ɛɚɤɚ) 

Неисправен 1-ɵй датчик температурɵ бака.  

31 2nd Tank probe (2-ɨɣ 
Дɚɬɱɢɤ ɛɚɤɚ) 

Неисправен 2-ой датчик температурɵ бака. 

32 Air probe (Дɚɬɱɢɤ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ 

ɜɨɡɞɭɯɚ) 

Неисправен датчик температурɵ воздуха. 

34 Temp. Check 
(ɉɪɨɜɟɪɤɚ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ) 

Сигнал поɹвлɹетсɹ когда: 
a) Температура бака превɵшает значение, заданное 
параметром P7.12. 
b) Разница температур двух датчиков, заданнаɹ 
параметром P7.11, превɵшена более, чем на 1°C. 

35 Load.panel (ɉɚɧɟɥɶ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɡɚɝɪɭɡɤɨɣ) 

Отсутствует свɹзɶ между основнɵм устройством 
управлениɹ и устройством управлениɹ панели 
загрузки. 
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36 Serial 1 unload side 
(ɉɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ 
ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ 1 ɫɬɨɪɨɧɚ 

ɜɵɝɪɭɡɤɢ) 

Отсутствует последователɶное соединение между 
расширеннɵм устройством управлениɹ и пулɶтом 
(сторона вɵгрузки). 

37 CAN serial 
(ɉɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ 

ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ CAN) 

Отсутствует соединение между основнɵм и 
подчиненнɵм устройством управлениɹ (CAN-
шина). 

39 No tank heat. 
(Ɉɲɢɛɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ 

ɧɚɝɪɟɜɚ ɛɚɤɚ) 

Процесс нагреваниɹ бака происходит слишком 
медленно, за установленное времɹ, заданное 
параметром P6.01, температура повɵшаетсɹ менее 
чем на 1°C. 

46 Pressure switch pump 
(Ɋɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 

ɧɚɫɨɫɚ) 

Насос мойки вклɸчен при закрɵтом реле давлениɹ. 
Насос мойки вращаетсɹ не в том направлении. 

47 Impulse error product 
1 (Ɉɲɢɛɤɚ ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɪɚɫɯɨɞɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ 1) 

Число импулɶсов, переданное датчиком расхода 
продукта 1, превɵсило пороговое значение, 
заданное параметром P7.21, при вɵклɸченном 
насосе. 
 

48 Impulse error product 
2 (Ɉɲɢɛɤɚ ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɪɚɫɯɨɞɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ 2) 

Число импулɶсов, переданное датчиком расхода 
продукта 2, превɵсило пороговое значение, 
заданное параметром P7.21, при вɵклɸченном 
насосе. 

49 Impulse error product 
4 (Ɉɲɢɛɤɚ ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɪɚɫɯɨɞɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ 4) 

Число импулɶсов, переданное датчиком расхода 
продукта 4, превɵсило пороговое значение, 
заданное параметром P7.21, при вɵклɸченном 
насосе. 

50 Impulse error product 
3 (Ɉɲɢɛɤɚ ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɪɚɫɯɨɞɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ 3) 

Число импулɶсов, переданное датчиком расхода 
продукта 3, превɵсило пороговое значение, 
заданное параметром P7.21, при вɵклɸченном 
насосе. 

55 Conductivity probe 
(Дɚɬɱɢɤ 

ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɫɬɢ) 

Неисправностɶ датчика проводимости. 

56 High conductivity 
(Вɵɫɨɤɚɹ 

ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɫɬɶ) 

Вɵсокаɹ проводимостɶ 3 раза подрɹд. 

60 Time (Вɪɟɦɹ) На стадии обработки истекло пределɶное времɹ 
терморегулированиɹ (30 минут), при начале 
отсчета в момент, когда температура бака первɵй 
раз достигла +0.5 °F (вклɸчаɹ завершение 
заполнениɹ водой и постепенное охлаждение 
камерɵ). Что говорит о неопределенной 
стабилɶной ситуации в процессе вɵполнениɹ 
цикла, возможнɵми причинами которой ɹвлɹɸтсɹ: 
- Колебаниɹ температурɵ вɵше / ниже 
установленного значениɹ, причиной которɵх 
ɹвлɹетсɹ структурнɵй дефект вɵтɹжной трубɵ; 
- Ошибка в установке температурɵ загрузки 
химиката (> заданного значениɹ 
терморегулированиɹ). 
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85 Lim.°C tank probe 
(Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ 

ɩɪɟɞɟɥ ºC ɞɚɬɱɢɤɚ 
ɛɚɤɚ) 

Сигнал поɹвлɹетсɹ: 
• В процессе вɵполнениɹ ɷтапа обработки 
• Когда моечнɵй насос остаетсɹ вклɸченнɵм в 
течение продолжителɶного времени, начинаɹ с 30 
секунд. 
Датчик температурɵ 1 превɵшает максималɶное 
заданное значение, определенное параметром 7.01. 
Диагностика отклɸчаетсɹ, когда параметр 7.01 = 0 
или, когда заданнɵм значением фазɵ ɹвлɹетсɹ 0ºС. 

 
ɉɊЕДɍɉɊЕЖДЕɇИə 
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ɋɈɈБɓЕɇИЕ ɈɉИɋАɇИЕ 
PRESS START 
(ɇАЖɆИɌЕ 

ɄɇɈɉɄɍ 
START) 

Можно начатɶ цикл, когда машина находитсɹ в режиме готовности 
к работе. 
В случае с двухдверной машиной необходимо открɵтɶ и закрɵтɶ 
машину один раз после окончаниɹ цикла. 

NO CHEMICAL 
1 

(ɈɌɋɍɌɋɌВɍЕɌ 
ɏИɆИɄАɌ 1) 

Закончилсɹ химический продукт, которɵй добавлɹетсɹ в насос 
дозатор 1 (если ɷто установлено параметром Р3.06 в качестве 
предупреждениɹ). 
Активирована система обнаружениɹ неисправностей насоса 
дозатора: 
- Состоɹние реле давлениɹ при его наличии; 
По истечении времени, заданного параметром Р6.12, датчик расхода 
(при его наличии) не посɵлает новɵе импулɶсɵ. 

NO CHEMICAL 
2 

(ɈɌɋɍɌɋɌВɍЕɌ 
ɏИɆИɄАɌ 2) 

Закончилсɹ химический продукт, которɵй добавлɹетсɹ в насос 
дозатор 2 (если ɷто установлено параметром Р3.06 в качестве 
предупреждениɹ). 
Активирована система обнаружениɹ неисправностей насоса 
дозатора: 
- Состоɹние реле давлениɹ при его наличии; 
По истечении времени, заданного параметром Р6.12, датчик расхода 
(при его наличии) не посɵлает новɵе импулɶсɵ. 

NO CHEMICAL 
4 

(ɈɌɋɍɌɋɌВɍЕɌ 
ɏИɆИɄАɌ 4) 

Закончилсɹ химический продукт, которɵй добавлɹетсɹ в насос 
дозатор 4 (если ɷто установлено параметром Р3.06 в качестве 
предупреждениɹ). 
Активирована система обнаружениɹ неисправностей насоса 
дозатора: 
- Состоɹние реле давлениɹ при его наличии; 
По истечении времени, заданного параметром Р6.12, датчик расхода 
(при его наличии) не посɵлает новɵе импулɶсɵ. 

NO CHEMICAL 
3 

(ɈɌɋɍɌɋɌВɍЕɌ 
ɏИɆИɄАɌ 3) 

Закончилсɹ химический продукт, которɵй добавлɹетсɹ в насос 
дозатор 3 (если ɷто установлено параметром Р3.06 в качестве 
предупреждениɹ). 
Активирована система обнаружениɹ неисправностей насоса 
дозатора: 
- Состоɹние реле давлениɹ при его наличии; 
По истечении времени, заданного параметром Р6.12, датчик расхода 
(при его наличии) не посɵлает новɵе импулɶсɵ. 

SALT LOADING 
(ɇАɋɕɓЕɇИЕ 

ɋɈɅɖɘ) 

Пополните запас соли после вɵполнениɹ числа циклов, заданного 
параметром Р7.27 (значение параметра Р7.26 не должно отличатɶсɹ 
от 10). 

OPEN DOOR 
(ɈɌɄɊɕɌА 

ДВЕɊɖ) 

Информирует об открɵтии двери. 

WAIT 
(ɈЖИДАЙɌЕ) 

Стандартное предупреждение о необходимости подождатɶ перед 
вɵполнением нового действиɹ. 

CLOSE THE 
DOOR! 

(ЗАɄɊɈЙɌЕ 
ДВЕɊɖ!) 

Предупреждает о необходимости закрɵтɶ дверɶ / двери длɹ 
обеспечениɹ правилɶного вɵполнениɹ процедурɵ установки дверей 
в исходное положение. 

 
ИɋɌɈɊИə 
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ɋɈБɕɌИЕ ɈɌɈБɊАЖАЕɆɈЕ 
ɋɈɈБɓЕɇИЕ ɈɉИɋАɇИЕ 

От 1 до 85 Ɍɨɬ ɠɟ ɫɩɢɫɨɤ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ ɨɛ 
ɨɲɢɛɤɟ 

(см. список сообщение об 
ошибке) 

90 ɈɄ Цикл успешно завершен 

91 NO DISINFECTION (ɇЕ 
ɉɊɈДЕЗИɇɎИɐИɊɈВАɇɈ) Цикл бɵл прерван 

 
15. ɉɈДɄɅɘɑЕɇИЕ Ʉ ɉЕɊɋɈɇАɅɖɇɈɆɍ ɄɈɆɉɖɘɌЕɊɍ 
 
Устройство управлениɹ снабжено каналом свɹзи RS232 на основе протокола Modbus. 
При помощи ɷтого канала осуществлɹетсɹ доступ к истории, установив настройки принтера 
следуɸщим образом: 
 
• ɋɤɨɪɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ: 2400 ɛɨɞ, X Вɤɥɸɱɟɧɨ  X Вɵɤɥɸɱɟɧɨ 
• Ɋɚɡɪɹɞɧɨɫɬɶ ɞɚɧɧɵɯ: 8 ɛɢɬ, 
• Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɱɟɬɧɨɫɬɢ: ɧɟɬ. 
 
16. ɌЕɏɇИɑЕɋɄɈЕ ɈБɋɅɍЖИВАɇИЕ 
 
16. Ɉɛɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
 
Машина предназначена толɶко длɹ мɵтɶɹ и термической дезинфекции ортодонтических 
инструментов, лотков и прочих предметов, исполɶзуемɵх в ортодонтических кабинетах, 
болɶничнɵх палатах, домах длɹ пожилɵх лɸдей и инвалидов и т.д. 
Таким образом, она находитсɹ в постоɹнном контакте с агрессивнɵми моɸщими 
веществами и загрɹзненнɵми инструментами. 
 
Поɷтому необходимо ознакомитɶ операторов, которɵе будут исполɶзоватɶ машину с 
некоторɵми полезнɵми инструкциɹми. 
 
В нормалɶнɵх рабочих условиɹх, ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ не 
подвергаɸтсɹ никакому риску, в случае если они соблɸдаɸт технику безопасности и 
исполɶзуɸт соответствуɸщие средства защитɵ. 
Длɹ безопасной работɵ специалистɵ по техническому обслуживаниɸ должнɵ: 
• Строго следоватɶ инструкциɹм, изложеннɵм в ɷтом Руководстве. 
• Исполɶзоватɶ надлежащим образом и с должной осторожностɶɸ защитнɵе устройства, а 
также средства групповой и индивидуалɶной защитɵ, предоставленнɵе работодателем. 
• С особой осторожностɶɸ вɵполнɹтɶ ремонт или замену механических деталей (например, 
дренажного насоса и т.д.) неисправнɵх машин, которɵе не завершили вɵполнение цикла 
термической дезинфекции. 
 
Работɵ по техническому обслуживаниɸ машинɵ, описаннɵе в ɷтом Руководстве, могут 
бɵтɶ разделенɵ на «ɉɥɚɧɨɜɨɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ» и «ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ». 
 
ɈБɓИЕ ɉɊИɇɐИɉɕ: 
 
СОСТОЯНИЕ МАШИНЫ 
Машина должна бɵтɶ отклɸчена от ɷлектропитаниɹ, магнитно-тепловой вɵклɸчателɶ 
должен находитɶсɹ в положении OFF (Вɵклɸчено). 
Сотрудник, вɵполнɹɸщий работɵ, должен убедитɶсɹ в отсутствии посторонних лиц возле 
машинɵ во времɹ вɵполнениɹ процедурɵ. 
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НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ: 
Процедура должна проводитɶсɹ в соответствии с нормами, регулируɸщими применение 
исполɶзуемɵх дезинфицируɸщих веществ (см. техническуɸ информациɸ исполɶзуемого 
продукта), в соответствии с нормами, регламентируɸщими работу с деталɹми машинɵ, 
которɵе могут бɵтɶ зараженɵ патогеннɵми микроорганизмами, а также с исполɶзованием 
средств индивидуалɶной защитɵ. 
 
16.2 Ɋɚɛɨɬɵ ɩɨ ɩɥɚɧɨɜɨɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
 
Работɵ по плановому техническому обслуживаниɸ вклɸчаɸт все мероприɹтиɹ, 
направленнɵе на поддержание чистотɵ и работоспособности различнɵх деталей машинɵ. 
Работɵ необходимо проводитɶ регулɹрно (см. таблицу в разделе 16.3) или при вɵɹвлении 
такой необходимости в свɹзи с неправилɶнɵм вɵполнением моечного цикла. 
 
Посколɶку работɵ представлɹɸт собой простɵе мероприɹтиɹ по очистке, обɵчно они 
вɵполнɹɸтсɹ оператором машинɵ под его ответственностɶ. 
 
16.3 Ɍɚɛɥɢɰɚ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɩɥɚɧɨɜɨɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
 
В следуɸщей таблице приведенɵ различнɵе работɵ по плановому техническому 
обслуживаниɸ, частота их вɵполнениɹ, ответственное лицо и ссɵлка на конкретнɵй тип 
вмешателɶства. 
Даже в случае низкой жесткости подаваемой водɵ, из-за вɵсокой температурɵ обработки 
образуетсɹ накипɶ, котораɹ приводит к повреждениɹм нагревателɶнɵх ɷлементов, 
препɹтствуɹ, таким образом, корректному вɵполнениɸ моечного цикла и достижениɸ 
необходимой длɹ дезинфекции температурɵ. 
По ɷтой причине рекомендуетсɹ регулɹрно производитɶ очистку машинɵ в соответствии с 
нижеприведенной таблицей. 
 
ɌАБɅИɐА ɊАБɈɌ ɉɅАɇɈВɈГɈ ɌЕɏɇИɑЕɋɄɈГɈ ɈɋБɅɍЖИВАɇИə 
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Steelco DS 50 DRS, DS 50 DRSD 

ВɊЕɆə 

ɋ
ɋ

ɕ
Ʌ

Ʉ
А

 

ɋɯɟɦɚ ɡɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 

Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ 
ɗɬɚɩ ɦɟɫɹɰɵ 

Дɟɣɫɬɜɢɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ 
ɤɚɠɞɵɣ…. 3 6 9 12 15 18 24 

Филɶтрɵ бака каждɵй денɶ        Снɹтие и очистка филɶтров 10´ М1 
Электромагнитнɵй филɶтр длɹ 
водɵ каждɵе…..  х    х  Проверка, очистка и, в случае 

необходимости, замена 
10´ М4 

Воздушнɵй филɶтр 
предварителɶной очистки F5 

каждɵе 100 
часов        Замена 2´ М5 

Воздушнɵй филɶтр HEPA каждɵе 300 
часов        Замена 2´ М5 

Датчики температурɵ каждɵе….    х   х Проверка состоɹниɹ датчика в процессе 
периодической оценки 

60´ М2 

Предохранителɶнɵй термостат каждɵе….    х   х Оценка работɵ датчика 5´ М2 
Насос дозатор химического 
средства каждɵе….  х  х  х  Проверка мембранɵ трубɵ, проверка на 

наличие дефектов 
5´ М6 

Внутреннɹɹ и соединителɶнаɹ 
трубɵ насоса дозатора каждɵе….    х   х Замена 12´ М6 

Датчик уровнɹ бака длɹ 
химического средства каждɵе….  х  х  х  Проверка и очистка вакуумного филɶтра 4´  

Соединителɶнаɹ труба насоса 
дозатора каждɵе….  х  х  х  Проверка на наличие повреждений, 

дефектов и закупориваниɹ 
10´  

Лопасти 
каждуɸ 
неделɸ        

Проверка свободɵ вращениɹ. Снɹтие 
чистɹщих колпачков и промɵвка их 
изнутри: проверка и, в случае 
необходимости, очистка сопла 

30´  

Дверной уплотнителɶ каждɵе….  х  х  х  Оценка состоɹниɹ уплотнителɹ и его 
замена после вɵполнениɹ 1000 циклов 

20´  

Промɵвочнɵе насосɵ каждɵе….    х   х Проверка на утечку водɵ через 
уплотнителɶ 

5´  

Нагревателɶнɵй ɷлемент длɹ 
водɵ каждɵе….    х   х Проверка на утечку водɵ через 

уплотнителɶ 
1´  

Нагревателɶнɵе ɷлементɵ 
сушилки не требуетсɹ        Проверка работоспособности 

осуществлɹетсɹ системой управлениɹ 
  

Электромагнитнɵй клапан 
водɵ каждɵе….    х   х 

Проверка на наличие утечек, в случае 
необходимости замена и очистка места 
расположениɹ мембранɵ. 

3´  

Сливной насос 
каждɵе….    х   х 

Проверка на наличие утечек, в случае 
необходимости замена и очистка места 
расположениɹ мембранɵ. 

3´  

Реле давлениɹ 

каждɵе….    х   х 

Проверка работоспособности 
осуществлɹетсɹ системой управлениɹ. В 
случае неисправности системɵ 
управлениɹ уровнɹми водɵ, необходимо 
опорожнитɶ бак, продуваɹ чернуɸ 
трубку, соединеннуɸ с реле давлениɹ, 
длɹ освобождениɹ от закупорки. 

10´  

Труба длɹ слива водɵ каждɵе….    х   х Проверка состоɹниɹ трубɵ и уплотнителɹ 3´  
Труба длɹ подачи водɵ каждɵе….    х   х Проверка состоɹниɹ трубɵ и уплотнителɹ 3´  

 
ɉɊИɆЕɑАɇИЕ: 
Мероприɹтиɹ по плановому техническому обслуживаниɸ необходимо проводитɶ в 
соответствии с указаннɵми в таблице интервалами. 
Тем не менее, рекомендуетсɹ вɵполнɹтɶ отделɶнɵе работɵ по очистке в лɸбое времɹ, 
как толɶко вɵ почувствуете в ɷтом необходимостɶ. 

 
 ɏɨɪɨɲɟɣ ɩɪɚɤɬɢɤɨɣ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɩɪɢ ɜɵɫɨɤɨɣ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɩɨɞɚɜɚɟɦɨɣ 

ɜɨɞɵ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɩɨ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɢ 
ɱɢɫɬɤɟ. 

 Ɉɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɞɟɥɹɬɶ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ ɢ 
ɞɚɬɱɢɤɚɦ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ. 

 
ВɇИɆАɇИЕ: 
• Не мойте машину с исполɶзованием вɵсоконапорнɵх струй водɵ. 
• Обратитесɶ к дистрибɶɸтору моɸщего оборудованиɹ длɹ получениɹ подробнɵх 
Инструкций о способах и средствах регулɹрной санитарной обработки вашего прибора. 
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• Машина оснащена предохранителɶнɵм термостатом, которɵй отклɸчает ɷлектропитание 
нагревателɶного ɷлемента парогенератора в случае перегрева. 
Перед повторнɵм вклɸчением прибора устраните причину ошибки и дождитесɶ, когда 
температура опуститсɹ ниже порога срабатɵваниɹ реле. 
 
ɍɫɬɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɱɢɧɭ ɨɲɢɛɤɢ, ɜɵɡɜɚɜɲɭɸ ɩɟɪɟɝɪɟɜ, ɩɟɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɩɪɢɛɨɪɚ. 
 
Ʉɚɠɞɵɟ 12 ɦɟɫɹɰɟɜ 
• Осуществлɹйте чистку и, при необходимости, замену диафрагм ɷлектромагнитнɵх 
клапанов. 
• Проводите очистку датчика термостата. 
• Проводите замену мембранɵ в трубке дозатора. 

 
Даже в случае низкой жесткости подаваемой водɵ невозможно избежатɶ образованиɹ 
накипи из-за вɵсокой температурɵ обработки. 
Кроме повреждениɹ резисторов, образовавшаɹсɹ накипɶ может заблокироватɶ паровое 
сопло, препɹтствуɹ, таким образом, достижениɸ необходимой длɹ дезинфекции 
температурɵ внутри бака. 
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ВɇИɆАɇИЕ 
 
ДɅə ɈБЕɋɉЕɑЕɇИə ɗɎɎЕɄɌИВɇɈЙ ɊАБɈɌɕ ɇАɋɈɋɈВ ДɈЗАɌɈɊɈВ 
ɏИɆИɄАɌɈВ, ɋɅЕДɍЕɌ ɊЕГɍɅəɊɇɈ, ɄАЖДɕЕ 3 ɆЕɋəɐА, ɉɊɈВɈДИɌɖ 
ɆЕɊɈɉɊИəɌИə ɉɈ Иɏ ɌЕɏɇИɑЕɋɄɈɆɍ ɈБɋɅɍЖИВАɇИɘ. 
 

ɑИɋɌɄА ɋɅИВɇɕɏ ɎИɅɖɌɊɈВ ɆɈЕɑɇɈЙ ɄАɆЕɊɕ 
Ɇ1 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: чистка сливнɵх филɶтров моечной камерɵ 
осуществлɹетсɹ следуɸщим образом: 
• Откройте дверɶ моечной камерɵ и достанɶте корзину. 
• Вɵнɶте из камерɵ блок филɶтрации сточной водɵ. 
• Открутите резɶбовой штифт и снимите крɵшку корзинɵ филɶтра сточной водɵ. 
• Проведите чистку корзинɵ филɶтра сточной водɵ. Удалите остатки материалов, 
накопившиесɹ за несколɶко моечнɵх циклов. 
• Удалите все отложениɹ и очистите от накипи сливное отверстие моечной камерɵ. 
• Установите новɵй филɶтр на сливное отверстие моечной камерɵ. 
• Установите на место крɵшку филɶтра сточной водɵ. Закрепите ее при помощи 
резɶбового штифта. 
• Установите блок филɶтрации сточной водɵ обратно в моечнуɸ камеру. 

 
ɑИɋɌɄА ДАɌɑИɄА ɌЕɊɆɈɋɌАɌА ɆɈЕɑɇɈЙ ɄАɆЕɊɕ 

Ɇ2 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: чистка датчика термостата моечной камерɵ 
осуществлɹетсɹ следуɸщим образом: 
• Откройте дверɶ моечной камерɵ и достанɶте корзину. 
• Проведите проверку датчика термостата моечной камерɵ и очистите его от отложений 
или накипи при помощи мɹгкой ткани и подходɹщего моɸщего средства. 
ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɢ ɧɟ ɫɦɟɫɬɢɬɶ ɞɚɬɱɢɤ. 

 
ɑИɋɌɄА ɆɈЕɑɇɕɏ ɊɈɌɈɊɈВ 

Ɇ3 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: чистка моечнɵх роторов осуществлɹетсɹ следуɸщим 
образом: 
• Откройте дверɶ моечной камерɵ и достанɶте корзину. 
• Открутите крепежнɵй болт двух роторов и достанɶте их из корзинɵ. 
• Открутите заглушку на задней части сопла и удалите ее. 
• При помощи соответствуɸщего моɸщего средства тщателɶно очистите и удалите все 
отложениɹ сопел моечного ротора. 
• Установите заглушки на концах моечнɵх лопастей. 
Убедитесɶ в правилɶности расположениɹ и нормалɶном состоɹнии уплотнителɹ. 
Удалите его при необходимости. 
• Установите роторɵ обратно в машину. 
Закрепите их при помощи ранее удаленного крепежного болта. 
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ɑИɋɌɄА И ɉɊɈВЕɊɄА ИЗɆЕɊИɌЕɅɖɇɕɏ ɉɊИБɈɊɈВ ɆɈЕɑɇɈЙ ɄАɆЕɊɕ 
 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 8 ɱɚɫɨɜ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: 
Откройте дверɶ моечной камерɵ, убедитесɶ, что в моечной корзине не осталосɶ 
оборудование, лотки или инструментɵ. 
Равно распɵлите дезинфицируɸщее средство по внутренней поверхности моечной 
камерɵ. 
Покройте средством все внутренние детали. 
Подождите некоторое времɹ (времɹ, необходимое длɹ дезинфекции, указанное в 
технических даннɵх дезинфицируɸщего продукта). 

 
ɇАɊɍЖɇАə ɑИɋɌɄА ɆАɒИɇɕ 

 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 8 ɱɚɫɨɜ 
СПОСОБ НАРУЖНОЙ ЧИСТКИ КОРПУСА 
Исполɶзуйте влажнуɸ тканɶ длɹ наружной чистки корпуса машинɵ. 
Исполɶзуйте толɶко нейтралɶнɵе моɸщие средства. 
Не исполɶзуйте абразивнɵе моɸщие средства или растворители и / или какие-либо 
разбавители. 
СПОСОБ ЧИСТКИ ЯРЛЫКА 
Исполɶзуйте влажнуɸ тканɶ длɹ очистки поверхности ɹрлɵка. Исполɶзуйте толɶко воду 
или изопропиловɵй спирт. 
Не исполɶзуйте абразивнɵе моɸщие средства или растворители и / или какие-либо 
разбавители. 
СПОСОБ ЧИСТКИ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ 
Проводите чистку панели управлениɹ мɹгкой тканɶɸ, смоченной специалɶнɵми 
средствами длɹ ухода за пластиком или специалɶно предназначеннɵми 
дезинфицируɸщими средствами. 

 
ɍДАɅЕɇИЕ ɇАɄИɉИ 

 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: 1 ɪɚɡ ɜ ɧɟɞɟɥɸ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: 
При необходимости исполɶзуйте во времɹ холостого прогона средство длɹ удалениɹ 
накипи (как правило, ɷто необходимо делатɶ раз в неделɸ, если толɶко количество водɵ 
не требует ежедневного исполɶзованиɹ во избежание образованиɹ накипи и 
закупориваниɹ сопел). 
Этот продукт следует применɹтɶ с исполɶзованием 100 мл средства длɹ удалениɹ накипи, 
залитого в емкостɶ аналогичного обɴема, и помещенного в пустуɸ корзину. 
Запустите программу без активации режима сушки. 
Отклɸчитɶ сушку можно при помощи нажатиɹ на кнопку drying On / Off (Вклɸчитɶ / 
Отклɸчитɶ сушку). 

 
ДЕЗИɇɎИɐИɊɍɘɓАə ɈБɊАБɈɌɄА 

 Сотрудник: Аɫ Периодичностɶ обслуживаниɹ: 1 ɪɚɡ ɜ ɧɟɞɟɥɸ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: 
Запустите моечнɵй цикл (рекомендуетсɹ сокращеннаɹ программа) с пустой машиной и 
корзиной. 
Это обеспечит полнуɸ дезинфекциɸ моечной камерɵ, корзинɵ, а также гидравлической 
системɵ. 

 
16.4 Ɋɚɛɨɬɵ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
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Все мероприɹтиɹ по специалɶному техническому обслуживаниɸ должнɵ осуществлɹтɶсɹ 
толɶко квалифицированнɵм и опɵтнɵм персоналом. 
В нижеприведенной таблице указанɵ возможнɵе мероприɹтиɹ по специалɶному 
техническому обслуживаниɸ. 
В случае если вашей машине потребовалосɶ специалɶное техническое обслуживание, 
пожалуйста, свɹжитесɶ с вашим продавцом или дистрибɶɸтором. 
 
16.5 Ɍɚɛɥɢɰɚ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ. 
 
См. график проведениɹ технического обслуживаниɹ в таблице. 
 

ɑИɋɌɄА ɎИɅɖɌɊɈВ, ɊАɋɉɈɅɈЖЕɇɇɕɏ ɇА ВɏɈДЕ ɏɈɅɈДɇɈЙ ВɈДɕ 
Ɇ4 Сотрудник: Is Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: чистка (или замена) филɶтра трубɵ подачи холодной 
водɵ осуществлɹетсɹ следуɸщим образом: 
• Перекройте кран подачи водɵ. 
• Ослабɶте, а затем полностɶɸ открутите трубу подачи водɵ. 
• Удалите филɶтр, расположеннɵй внутри креплениɹ трубɵ подачи водɵ и прочистите 
его, удалите все отложениɹ, погрузив филɶтр в емкостɶ с водой или подходɹщее вещество 
длɹ удалениɹ накипи, в случае необходимости. 

 
ɑИɋɌɄА ɎИɅɖɌɊА ɋɍɒИɅɖɇɈЙ ɍɋɌАɇɈВɄИ 

Ɇ5 Сотрудник: Is Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: чистка (или замена) филɶтра сушилɶной установки 
осуществлɹетсɹ следуɸщим образом: 
• Удалите два винтика защитной передней панели филɶтра сушилɶной установки и 
уберите панелɶ. 
• Извлеките филɶтр и очистите его от пɵли. В случае если филɶтр болɶше не пригоден к 
исполɶзованиɸ, замените его на другой филɶтр аналогичного типа. 
• Осторожно поместите очищеннɵй (или новɵй) филɶтр на место. При помощи винтиков 
прикрутите защитнуɸ переднɸɸ панелɶ на место. 

 
ɑИɋɌɄА ɇАɋɈɋА ДɈЗАɌɈɊА ɏИɆИɑЕɋɄИɏ ɉɊɈДɍɄɌɈВ 

Ɇ6 Сотрудник: Is Периодичностɶ обслуживаниɹ: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: чистка насоса дозатора химических продуктов 
осуществлɹетсɹ следуɸщим образом: 
• Удалив винтɵ, снимите заднɸɸ панелɶ машинɵ. 
• Обеспечɶте доступ к насосу химического продукта. При помощи инструментов удалите 
защитное покрɵтие ротора. 
• Ослабɶте трубнɵе хомутɵ и отсоедините трубки подачи продукта от креплений 
мембранɵ трубки. 
• Вручнуɸ поворачивайте ротор по часовой стрелке, пока мембрана трубки не будет 
полностɶɸ извлечена из насоса дозатора. 
• Нанесите ровнɵм слоем силиконовуɸ смазку на мембрану трубки. Затем установите ее 
обратно в насос дозатор, вɵполнɹɹ вɵшеописаннɵе инструкции в обратном порɹдке. 
ɉɊИɆЕɑАɇИЕ: Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɡɚɦɟɧɭ ɦɟɦɛɪɚɧɵ ɜ ɬɪɭɛɤɟ ɞɨɡɚɬɨɪɚ 
ɤɚɠɞɵɟ 12 ɦɟɫɹɰɟɜ. 
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ɑИɋɌɄА ɉɈВЕɊɏɇɈɋɌИ ɋИГɇАɅɈВ БЕЗɈɉАɋɇɈɋɌИ 
 Сотрудник: Is Периодичностɶ обслуживаниɹ: 1 ɪɚɡ ɜ ɝɨɞ 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА: 
Проводите очистку поверхности сигналов безопасности при помощи ткани, смоченной в 
воде или изопропиловом спирте. 

 
 ɏɨɪɨɲɟɣ ɩɪɚɤɬɢɤɨɣ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɩɪɢ ɜɵɫɨɤɨɣ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɩɨɞɚɜɚɟɦɨɣ 

ɜɨɞɵ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɩɨ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɢ 
ɱɢɫɬɤɟ. 

 
 ɉɈДДЕɊЖɄА 

Еɫɥɢ ɩɨɫɥɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɧɟ 
ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɧɚɲɟɣ ɫɥɭɠɛɨɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ, 
ɭɤɚɡɚɜ ɬɢɩ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɦɨɞɟɥɶ ɢ ɫɟɪɢɣɧɵɣ Ʉɨɥ-ɜɨ ɦɚɲɢɧɵ. 

 
17. ɉɊɈБɅЕɆɕ – ɉɊИɑИɇɕ – ɊЕɒЕɇИə 
 
17.1 Вɜɟɞɟɧɢɟ 
 
В ɷтой главе описɵваɸтсɹ возможнɵе проблемɵ, которɵе могут возникнутɶ в процессе 
работɵ машинɵ, приводɹтсɹ их причинɵ и способɵ устранениɹ. 
Все комплектуɸщие, если они не обозначенɵ конкретнɵми цифрами, изображенɵ на 
прилагаемой схематической инструкции по сборке. 
В случае если после вɵполнениɹ инструкций, приведеннɵх в настоɹщей главе, проблемɵ 
не устраненɵ или часто возникаɸт снова, пожалуйста, свɹжитесɶ с нашей службой 
технического обслуживаниɹ. 
 
17.2 ɉɪɨɛɥɟɦɵ – ɉɪɢɱɢɧɵ – Ɋɟɲɟɧɢɹ 
 
I. ɆАɒИɇА ɇЕ ЗАɉɍɋɄАЕɌɋə 
C. Отклɸчен размɵкателɶ цепи. 
R. Необходимо перевести размɵкателɶ в рабочее положение «ON» («Вклɸчено»). 
C. Отклɸчен пусковой переклɸчателɶ машинɵ. 
R. Необходимо нажатɶ на кнопку запуска. 
 
I. ВɕɉɈɅɇЕɇИЕ ɐИɄɅА ɇЕ ɇАɑИɇАЕɌɋə ɉɊИ ɇАЖАɌИИ ɇА ɄɇɈɉɄɍ 
ЗАɉɍɋɄА 
C. Дверɶ неправилɶно закрɵта или заблокирована. 
R. Необходимо проверитɶ закрɵтие двери и убедитɶсɹ, что микровɵклɸчателɶ двери 
активирован соответствуɸщим образом. 
C. Сбой в работе микровɵклɸчателɹ. 
R. Необходимо проверитɶ работу микровɵклɸчателɹ, при необходимости, произвести 
его замену. 
C. В баке отсутствует моɸщее средство. 
R. Необходимо отклɸчитɶ машину и наполнитɶ бак. 
 
I. ɆАɒИɇА ɇЕ ДɈɋɌИГАЕɌ ɌЕɆɉЕɊАɌɍɊɕ, ɍɋɌАɇɈВɅЕɇɇɈЙ ДɅə 
ВɕБɊАɇɇɈГɈ ɐИɄɅА: 
C. Датчик ɷлектротеплового реле моечной камерɵ загрɹзнен или покрɵт накипɶɸ. 
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R. Необходимо очиститɶ датчик ɷлектротеплового реле моечной камерɵ, в 
соответствии с инструкциɹми по плановому техническому обслуживаниɸ, изложеннɵе в 
разделе 16 (Форма М2) ɷтого Руководства. 
 
I. ɐИɄɅ ВɕɉɈɅɇəЕɌɋə ɇЕ ɋɈɈɌВЕɌɋɌВɍɘɓИɆ ɈБɊАЗɈɆ 
C. Сопла моечнɵх роторов заблокированɵ остатками материалов или накипɶɸ. 
R. Необходимо прочиститɶ роторɵ в соответствии с инструкциɹми по плановому 
техническому обслуживаниɸ, изложеннɵе в разделе 16 (Форма М3) ɷтого Руководства. 
C. Не поступает вода, необходимаɹ длɹ качественного мɵтɶɹ. 
R. Необходимо проверитɶ напор водɵ, а также убедитɶсɹ в отсутствии препɹтствий длɹ 
прохождениɹ водɵ. 
C. Вода, необходимаɹ длɹ качественного мɵтɶɹ, поступает в недостаточном 
количестве. 
R. Необходимо полностɶɸ перекрɵтɶ кран длɹ соединениɹ с водопроводной сетɶɸ, 
расположеннɵй над машиной, и прочиститɶ филɶтр как описано в разделе 16 (форма М1) 
ɷтого Руководства. 
 
I. ɗɌАɉ ЗАɉɈɅɇЕɇИə ɆɈɘɓЕГɈ ɋɊЕДɋɌВА ВɕɉɈɅɇəɌЕɋə ɇЕ 
ɋɈɈɌВЕɌɋɌВɍɘɓИɆ ɈБɊАЗɈɆ: 
C. Проблема в работе насоса дозатора химического средства. 
R. Необходимо провести плановое техническое обслуживание, в соответствии с 
инструкциɹми, изложеннɵми в разделе 16 (Форма М6) ɷтого Руководства. 
C. Насос дозатор химического средства неисправен. 
R. Необходимо свɹзатɶсɹ с нашей службой технического обслуживаниɹ длɹ вɵзова 
ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ, которɵй починит или произведет 
замену насоса. 
 
I. ɆАɒИɇА ɇЕ ВɕɉɈɅɇəЕɌ ɗɌАɉ ɋɍɒɄИ: 
C. Воздушнɵй филɶтр или сушилɶнаɹ установка загрɹзненɵ или закупоренɵ. 
R. Необходимо прочиститɶ филɶтр в соответствии с инструкциɹми по плановому 
техническому обслуживаниɸ, изложеннɵе в разделе 16 (Форма М5) ɷтого Руководства. 
C. Не работает вентилɹтор сушилɶной установки. 
R. Необходимо проверитɶ ɷлектрическое соединение сушилɶной установки. 
R. Необходимо свɹзатɶсɹ с нашей службой технического обслуживаниɹ длɹ вɵзова 
ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ, которɵй починит или произведет 
замену насоса. 
 
18. ɋɇəɌИЕ ɋ ɗɄɋɉɅɍАɌАɐИИ 
 
18.1 Иɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɞɟɦɨɧɬɚɠɭ ɦɚɲɢɧɵ 
 
При разборке и последуɸщей утилизации машинɵ следуйте следуɸщим инструкциɹм: 
• Отклɸчите машину от ɷлектрической сети, водоснабжениɹ и канализации. 
Затем убедитесɶ, что водɹной контур не находитсɹ под давлением. 
• Обратитесɶ в организациɸ, ответственнуɸ за составление отчетов и сертификациɸ при 
разборке машинɵ, в соответствии с законодателɶством странɵ установки машинɵ. 
• Произведите, в соответствии с законодателɶнɵми нормами, слив, хранение и 
последуɸщуɸ утилизациɸ таких веществ, как масло или жир, которɵе могли остатɶсɹ в 
емкостɹх длɹ смазɵваɸщего вещества. 
• В процессе разборки машинɵ, разделите материалɵ, из которɵх она сделана в 
зависимости от их химического состава (железо, алɸминий, бронза, пластик и т.д.). 
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• Убедитесɶ, что поверхностɶ, на которой расположена машина или лɸбаɹ из ее деталей, 
сделана из моɸщего материала, не впитɵвает влагу и оборудована соответствуɸщим 
стоком длɹ защитɵ от случайнɵх утечек масла или ржавчинɵ. 
По ɷтому стоку лɸбаɹ утечка должна поступатɶ в водонепроницаемɵй коллекторнɵй 
контейнер. 
• Накройте машину или ее детали изолируɸщим покрɵтием длɹ защитɵ от дождɹ или 
влаги, которɵе могут статɶ причиной повреждений структурɵ в виде окислениɹ или 
ржавчинɵ. 
 
ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɜɫɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɨɫɬɚɜɲɢɟɫɹ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɛɨɪɤɢ ɦɚɲɢɧɵ, ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɫɬɪɚɧɵ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɦɚɲɢɧɵ. 
 
19. ВɈЗɆɈЖɇАə ɄɈɆɉɅЕɄɌАɐИə 
 
*Состав оборудованиɹ оговариваетсɹ на момент поставки оборудованиɹ. 

Корзинɵ сетчатɵе длɹ сɴɺмнɵх частей ɷндоскопов; 
корзинɵ сетчатɵе с крɵшкой длɹ сɴɺмнɵх частей ɷндоскопов; 
корзинɵ длɹ гибких ɷндоскопов; 
корзинɵ длɹ фибро/видео бронхоскопов и цистоскопов; 
корзинɵ длɹ жɺстких ɷндоскопов. 
тележка транспортнаɹ; 
тележка подкатнаɹ; 
тележка загрузочнаɹ длɹ гибких ɷндоскопов поворотнɵе; 
тележка загрузочнаɹ длɹ гибких ɷндоскопов с вɵдвижнɵми полками; 
тележка загрузочнаɹ длɹ фибро/видео бронхоскопов и цистоскопов; 
тележка загрузочнаɹ длɹ жɺстких ɷндоскопов; 
тележка загрузочнаɹ длɹ кассет, предназначеннɵх длɹ хранениɹ ɷндоскопов. 
вставки моечнɵе длɹ гибких ɷндоскопов. 
кассетɵ длɹ хранениɹ ɷндоскопов. 
кейсɵ длɹ чреспищеводнɵх ɷхокардиографических зондов. 
наборɵ коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Olympus»; 
наборɵ коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Pentax»; 
наборɵ коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Fujinon»; 
наборɵ коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Storz». 
в состав каждого набора входɹт: 
коннектор длɹ инструменталɶного канала; 
коннектор длɹ канала «вода» тип 1; 
коннектор длɹ канала «вода» тип 2; 
коннектор длɹ канала «вода» тип 3; 
коннектор длɹ канала «воздух»; 
коннектор длɹ канала отсоса; 
коннектор длɹ канала контролɹ герметичности; 
сепаратор каналов вода-воздух. 
блок радиочастотной идентификации моɸщих средств. 
считɵвателɶ радиочастотнɵх меток длɹ идентификации инструментов, персонала. 
набор радиочастотнɵх меток. 
считɵвателɶ штрихкодов. 
компрессор безмаслɹнɵй воздушнɵй. 
датчик ɷлектропроводности. 
блок подсветки камерɵ. 



 

REV 1.02_COD.500173_A4 Стр. 67 

принтерɵ внешние. 
канистрɵ из нержавеɸщей стали длɹ надуксусной кислотɵ пустɵе. 
крепɺж длɹ модулɶной сборки. 
основание под модулɶнуɸ сборку. 
автоматические вɵклɸчатели. 
аккумулɹторɵ. 
блоки питаниɹ. 
бɵстросɴемнɵе соединениɹ. 
глушители клапана.  
головки клапана. 
группɵ соленоиднɵх клапанов.  
датчики давлениɹ.  
датчики наличиɹ химических средств емкостнɵе. 
датчики потока универсалɶнɵе. 
датчики потока водɵ. 
датчики потока химических средств. 
датчики температурнɵе.  
датчики тестовɵе. 
датчики уровнɹ жидкости. 
датчики уровнɹ химических средств. 
двери отсека длɹ химических средств.  
двернɵе коробки со стеклом.  
дисплеи. 
инжекторɵ химического средства.  
кабели USB и подклɸчениɹ принтера. 
клапанɵ обратнɵе в сборе. 
клапанɵ пневматические.   
клапанɵ поплавковɵе.  
клапанɵ предохранителɶнɵе. 
клапанɵ соленоиднɵе. 
клеммники клапанов. 
коллекторɵ каналов мойки.  
коллекторɵ циркулɹционного насоса.  
конденсаторɵ длɹ насоса.  
контактнɵе группɵ клемм.  
программируемɵе логические контроллерɵ. 
контроллерɵ уровнɹ жидкости. 
магнитнɵе креплениɹ. 
манометр.  
маностат. 
микровɵклɸчатели соленоиднɵе. 
наборɵ контролɶнɵе. 
нагревателɶнɵе ɷлементɵ. 
накопителɶнɵе емкости в сборе.  
направлɹɸщие вɵдвижного отсека. 
направлɹɸщие длɹ загрузочнɵх тележек.  
насосɵ вɵсокого давлениɹ  мойки каналов ɷндоскопов. 
насосɵ дренажнɵе.   
насосɵ мембраннɵе.  
насосɵ мойки каналов ɷндоскопов. 
насосɵ подачи водɵ. 
насосɵ подачи химических средств. 
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насосɵ циркулɹционнɵе. 
окна клапанов сушки.  
опорɵ загрузочнɵх тележек.  
панели облицовочнɵе. 
панели облицовочнɵе с принтерами.  
панели управлениɹ.  
панели управлениɹ со сторонɵ вɵгрузки.  
планки заземлениɹ.  
пластиковое соединение кранов.  
платɵ входов.  
платɵ вɵходов.  
платɵ температурнɵх датчиков. 
платɵ управлениɹ принтерами.  
подставка длɹ машинɵ в сборе.  
подставки длɹ емкостей.  
преобразователи давлениɹ. 
принтер. 
программное обеспечение. 
устройство разрɵва струи. 
рамки стеклɹннɵх дверей.  
расширителɶнɵе баки. 
расширителɶнɵе платɵ. 
регулɹторɵ. 
редукторɵ. 
рукоɹти филɶтров.  
рɵчаги дверей. 
сенсорнɵе ɷкранɵ. 
сетевɵе картɵ сенсорнɵх ɷкранов.  
соединениɹ типа «крестовина» длɹ тестов на утечки. 
соединениɹ воздушнɵх филɶтров.  
соединителɶнɵе кабели. 
стекла сенсорнɵх ɷкранов.  
стекла ɷкранов со сторонɵ вɵгрузки.  
стойки клемм.  
стойки принтеров.  
стопорнɵе колɶца длɹ коромɵсел.  
термостатɵ защитнɵе.   
трехходовɵе кранɵ с фитингом. 
трубɵ вɵтɹжки в сборе.  
трубопроводɵ дренажнɵх насосов.  
трубопроводɵ циркулɹционнɵх насосов.  
угловɵе соединениɹ длɹ верхних коромɵсел.  
устройства защитного отклɸчениɹ.  
цилиндрɵ. 
шкафɵ ɷлектроприборов.  
автомат пусковой  
невозвратнɵй клапан 
Блок питаниɹ 
Блок управлениɹ 
Блок предохранителей 
Бойлер длɹ деминерализованной водɵ 
Запорнɵй вентилɶ 
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Вентилɹтор сушки 
Водɹной вɵпускной кран 
Вɵклɸчателɶ концевой 
Вɵклɸчателɶ магнитнɵй 
Вɵклɸчателɶ питаниɹ 
термомагнитнɵй вɵклɸчателɶ 
Датчик бака 
Датчик парогенератора 
Датчик давлениɹ водɵ 
Датчик потока водɵ 
Датчик проводимости водɵ 
Датчик температурɵ водɵ 
Датчик уровнɹ водɵ 
Датчик давлениɹ моɸщего средства 
Датчик потока моɸщего средства 
Датчик температурɵ моɸщего средства 
Датчик уровнɹ моɸщего средства 
Защелка длɹ дверей 
двери загрузки 
двери разгрузки 
Двигателɶ привода дверей 
Двигателɶ блокировки дверей 
Дозатор длɹ моɸщего средства 
Дозатор длɹ промɵвочного средства 
Замок открɵваниɹ - закрɵваниɹ дверей 
Зажим стойки коромɵсла 
Измерителɶ давлениɹ 
Кабелɶ панели управлениɹ 
Кабелɶ подачи питаниɹ 
Катушка клапана 
Клавишнаɹ панелɶ управлениɹ 
Клапан дренажнɵй 
Клапан редукционнɵй 
Клапан рабочий 
Клапан с пневматическим приводом 
Клапан соленоиднɵй 
Клапан соленоиднɵй сдвоеннɵй 
Клапан обратнɵй 
Камера длɹ дезинфекции 
Кнопка вклɸчениɹ 
Кнопка вɵклɸчениɹ 
Кнопка аварийного отклɸчениɹ 
Колɶцо зажимное нижнее 
Колɶцо зажимное среднее 
Колɶцо зажимное верхнее 
Колɶцо уплотнителɶное 
Конденсатор пусковой 
Конденсатор длɹ парɵ 
Конденсатор длɹ водɵ 
Контактор 
Контроллер 
Контроллер давлениɹ 
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Контроллер дверей 
крɵлɶчатка насоса 
Лампа индикаторнаɹ 
Маностатом 
маностатом насоса 
Микропереклɸчателɶ на дверɶ 
Микропроцессор основной 
Микропроцессорнаɹ плата 
муфта вала 
Насос дозируɸщий 
Насос дренажнɵй 
Насос подачи водɵ 
Насос промɵвочнɵй 
Насос циркулɹционнɵй 
Нагревателɶнɵй ɷлемент 
Нагревателɶнɵй ɷлемент водɹной 
Нагревателɶнɵй ɷлемент воздушнɵй 
Нагревателɶнɵй ɷлемент проточнɵй 
Накладка панели управлениɹ 
Насос подачи моɸщего средства 
гайка вала 
Панелɶ управлениɹ 
Панелɶ облицовочнаɹ 
Панелɶ принтера 
Педалɶ пусковаɹ 
Перелив 
Платɵ управлениɹ ɷлектроннɵе (до 8 штук на аппарат ) 
Платɵ управлениɹ индикаторнɵе ( 2 штуки на аппарат ) 
внешнɹɹ панелɶ 
Привод дверей 
Принтер встроеннɵй длɹ распечатки даннɵх процесса с соединениɹми ( шлейфɵ ) 
Программное обеспечение 
Прокладка двери 
Прокладки дверей набор ( 2 штуки на аппарат ) 
Прокладка вала 
пружина дверей 
Разɴем соединителɶнɵй 
Резервуар ( бачок ) длɹ воздушного филɶтра 
Резервуар ( бачок ) длɹ моɸщего средства 
Резервуар ( бачок ) длɹ промɵвочного средства 
Резервуар гидравлический 
Регулɹтор давлениɹ 
Регулɹтор температурɵ 
Регулɹтор времени 
Реле давлениɹ минималɶного уровнɹ 
Реле давлениɹ среднего уровнɹ 
Реле давлениɹ максималɶного уровнɹ 
Реле давлениɹ слива 
Реле давлениɹ моɸщего средства 
Реле нагревателɶного ɷлемента 
Реле ɷлектромеханическое 
Реле твердотелɶное 
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Ременɶ дверей подɴемнɵй 
Сенсорнɵй дисплей 
Сенсор положениɹ двери 
Сенсор положениɹ корзинɵ 
Соленоид запираниɹ дверей 
Суппорт коромɵсла нижнего 
Суппорт коромɵсла верхнего 
таймер ɷлектромеханический 
таймер ɷлектроннɵй 
термостат защитнɵй 
Трансформатор 
Трубопровод сливной 
трубки пневматические 
трубки гидравлические 
трубки воздушнɵе 
трубки нержавеɸщие 
трубки меднɵе 
трубки пластмассовɵе 
трубки фторопластовɵе 
Адаптер 
Бумага длɹ принтера рулон ( 10 рулонов на аппарат ) 
Винтоваɹ колесо 
Вставки моечнɵе длɹ инструментов ( 8 штук ) 
Вставки моɸщие длɹ медицинских предметов ( 8 штук ) 
Держатели трубок 
Зубчатка 
Контейнер длɹ инструментов и медицинских предметов 
Корзина длɹ инструментов сетчатаɹ 
Корзина длɹ инструментов сетчатаɹ с крɵшкой 
Универсалɶнаɹ корзина длɹ инструментов 
Корзина длɹ медицинских предметов сетчатаɹ 
Корзина длɹ медицинских предметов сетчатаɹ с крɵшкой 
Универсалɶнаɹ корзина длɹ медицинских предметов 
Корзина загрузочнаɹ 
Конденсор 
Лоток 
Филɶтр грубой очистки длɹ водɵ , питаɸщей 
Филɶтр глубокой очистки длɹ водɵ , питаɸщей 
Накопителɶнаɹ емкостɶ длɹ водɵ , питаɸщей 
Насос длɹ водɵ , питаɸщей 
Филɶтр длɹ извлечениɹ растворенного в воде железа 
Автоматический умɹгчителɶ водɵ 
Бак длɹ хранениɹ солɹного раствора 
Автоматический уголɶнɵй филɶтр 
Накопителɶнаɹ емкостɶ длɹ смɹгчениɹ водɵ 
Установка возвратно- осмотической филɶтрации ( одно-и двухступенчатаɹ ) 
Кислотно -основное Деминерализатор 
Емкостɶ длɹ хранениɹ кислот и щелочей ( 2 штуки на аппарат ) 
Накопителɶнаɹ емкостɶ длɹ хранениɹ водɵ очищенной 
Установка улɶтрафиолетовой стерилизации водɵ очищенной 
Насос длɹ чистой водɵ 
Филɶтр длɹ извлечениɹ пирогенов 
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Шкаф управлениɹ системой водоподготовки 
Осɶ нижнɹɹ 
Осɶ среднɹɹ 
Осɶ верхнɹɹ 
Отвод длɹ сифона 
Поддон болɶшой 
Поддон малɵй 
Полка верхнɹɹ с моɸщим ротором 
Полка нижнɹɹ с моɸщим ротором 
Полка верхнɹɹ 
Полка нижнɹɹ 
Полка болɶшаɹ 
Полка должна 
Полка универсалɶнаɹ 
Ролики ( 4 штуки) 
Смазка вакуумнаɹ 
Смазка длɹ механизмов 
Тележки загрузочнɵе длɹ инструментов и медицинских предметов двухуровневɵе 
Тележки загрузочнɵе длɹ инструментов и медицинских предметов трехуровневɵе 
Тележки загрузочнɵе длɹ инструментов и медицинских предметов четɵрехуровневɵе 
Тележки загрузочнɵе длɹ инструментов и медицинских предметов пɹтиуровневɵе 
Тележки загрузочнɵе длɹ анестезиологического оборудованиɹ и инструментов 
Тележки загрузочнɵе длɹ стоматологических инструментов 
Тележки загрузочнɵе длɹ ɷндоскопического оборудованиɹ и инструментов 
Тележки загрузочнɵе длɹ лабораторной посудɵ 
Тележки загрузочнɵе длɹ микрохирургического оборудованиɹ и инструментов 
Тележки загрузочнɵе длɹ медицинского резиновой обуви 
Тележки загрузочнɵе универсалɶнɵе 
Теплообменник 
Трубки длɹ подачи водɵ (4 штуки) 
Трубки длɹ моɸщего средства ( 4 штуки) 
уплотнителɶ двери 
уплотнителɶ камерɵ 
Уровнемер водɵ 
Уровнемер моɸщего средства 
Уровнемер масла 
Устройства защитɵ от перегрева 
Устройства защитɵ от превɵшениɹ давлениɹ 
Устройство подачи моɸщего средства 
Устройство подачи смазки 
Утеплителɶ 
Филɶтр камерɵ 
Филɶтрɵ класса HEPA ( 4 штуки) 
Филɶтр воздушнɵй 
Филɶтр гидравлический 
Филɶтр проточнɵй вɵсокого давлениɹ 
Филɶтр ɷлектрический 
Филɶтр маслɹнɵй 
Филɶтр бактериологический 
Форсунки длɹ подачи водɵ ( 8 штук ) 
Шланги ( 8 штук ) 
Электрод уровнɹ водɵ 
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Корзина длɹ зеркал 
Вставка длɹ ингалɹторов 
Корзина длɹ жестких ɷндоскопов 
Вставка длɹ офталɶмологических инструментов 
Транспортнаɹ тележка 
Корзина длɹ детских бутɵлочек 
 


